REQUEST FOR PROPOSAL (RFP)/ 3AMPOC HA NOAAYY NPEONOMXEHUA (31)

BElE

Empowered lives.
Resilient nations.

UNDP National Programme Management Unit /

HaumoHanbHbin OTaen peanunsauymm MNpoektos MNMPOOH

UNDP-GEF “Strengthening of institutional and legal capacities
to enable improvement of the national monitoring system and
management of environmental information” Project/

MpoekT MPOOH-II® «YcmneHme MHCTUTYLMOHA/IbHOTO U
NPaBOBOro NOTeHUMaNA Ana 0becrneyeHuns yayylleHus
HaLMOHaIbHOM CUCTEMBI YNPABJAEHUA U MOHUTOPUHIA

3KoI0rMyeckon nHdopmaumneny;

3-noyTa: procurement@pmu.undp.kg

DATE: 05 August 2016/
LOATA: 05 asrycta 2016

Reference: RFP PMU 16/051 “Capacity building
to Kyrgyzstan’s mass media representatives on

Rio conventions”/

Cecbinka: RFP PMU 16/051 «[loBbiweHue

noTeHuuana npeacrasuTenemn
Kbiprbi3ctaHa no KoHBeHuuam Pro»

CMU

Dear Vendor: YBaxaemblli [1OCTaBLLMK:

We kindly request you to submit your Proposal for capacity building to Kyrgyzstan’s mass media representatives on
Rio conventions, as detailed in Annex 1 (TOR)/Mpocum Bac npeactasuTb cBoe [peasioxeHue Mo MoBbileHNIo
noteHyuana npeacrasuteneit CMU KbiprbidctaHa no KoHeseHumsam Pruo», nogpobHo onucaHHoe B MpunosxkeHun 1
(T3).

Your offer in one outer envelope with mark “RFP PMU 16/051 “Capacity building to Kyrgyzstan’s mass media
representatives on Rio conventions”” comprising of technical proposal and financial proposal, in separate sealed
envelopes with marking as “TECHNICAL PROPOSAL” and “FINANCIAL PROPOSAL” should reach on or before 15.00
am, 19 August 2016 by courier mail to the address below / Balue npeanoxeHue 40NKHO COCTOATb U3 TEXHUYECKOM
M OUHAHCOBOM YacTel, 3amneyaTaHHbIX B OTAE/IbHbIX KOHBepTax ¢ obosHaveHnem «TEXHUYECKAA YACTb» wm
«DPUHAHCOBAA YACTb» nomeLleHHbIX BO BHELLUHWUI KOHBEPT ¢ MapKuposkoi “3M RFP PMU 16/051 «[oBbilweHune
noteHumana npeacrasutenen CMU KbiproiactaHa no KoHBeHUMAM Pro», KOTOpbIV A0/KeH ObiTb Hanpas/ieH He
nosgHee 15.00 yacos, 19 asrycta 2016 No4TOBbIM KYpbepOM MO YKa3aHHOMY HUXKe agpecy:

United Nations Development Programme / Mporpamma Passutna OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buwkek, np. Yyin 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbi3ckas Pecnybivka
Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00PM /
npuem AOKYMEHTOB — TO/IbKO B TeyeHuun pabounx yacos ¢ 9.00 — 17.00

Please be guided by the form attached hereto as Annex 2 and Annex 3, in preparing your Proposal/ Mpwu
nogrotoske MpeanoxeHns NCnob3ynte, noxanyncra, popmy MpunoxeHus 2 u MNMpunoxkexHmn 3.

Your Proposal must be expressed in Russian and valid for a minimum period of 120 days/ Baiue lMNpeanoskeHune
[ONIKHO BbITb COCTAaBNEHO HAa PYCCKOM f3blKe, U BbiTb AEMCTBUTENbHBIM B TEYEHWE MUHMMAbHOTO nepuoga 120
OHeil.

In the course of preparing your Proposal, it shall remain your responsibility to ensure that it reaches the address
above on or before the deadline. Proposals that are received by UNDP after the deadline indicated above, for
whatever reason, shall not be considered for evaluation. / lMpwu noaroToBke npeasoxeHuit, Bbl HeceTe
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OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObl 3asABKa [AOCTUMNA afpecaTa B YKasaHHble CPOKWU. peasioxkeHusa, NoayyeHHble
MPOOH nocne yKkasaHHOTO Bbllle CPOKa Mo /tobok npuunHe, He ByayT paccmaTpMBaTbhCs.

Services proposed shall be reviewed and evaluated based on completeness and compliance of the Proposal and
responsiveness with the requirements of the RFP and all other annexes providing details of UNDP requirements/
Mpepnaraemble ycnyrn 6yayT pacCMOTPEHbl U OLEHEHbl Ha OCHOBE WX MOJHOTbI U COOTBETCTBUA TPeboBaHUAM
3anpoca Ha [pefnoxeHUs, a TaKKe COOTBETCTBMA TpeboBaHMAM BCEX APYIUX MPUNOKEHWUN, COLEPMKALLUX
nogpo6bHble TpeboBaHua NMPOOH.

The Proposal that complies with all of the requirements meets all the evaluation criteria and offers the best value
for money shall be selected and awarded the contract. Any offer that does not meet the requirements shall be
rejected/ KoHTpakT 6yger npucyxaeH astopam Toro [peanoskeHus, KoTopoe Hambonee COOTBETCTBYET BCEM
TpeboBaHWAM 3anpoca, YAOBNETBOPAET BCEM KPUTEPUAM OLEHKM W npeanaraer Haubosnee BbIroAHOE
COOTHOLLEHME LieHbI 1 KavecTBa ycayr. /lloboe MNpeasoxeHre, KOTOPOE HE OTBEYAET M3/ONKEHHBIM TPEOOBaHMAM,
6yZeT OTK/IOHEHO.

Any discrepancy between the unit price and the total price shall be re-computed by UNDP, and the unit price shall
prevail and the total price shall be corrected. If the Service Provider does not accept the final price based on
UNDP’s re-computation and correction of errors, its Proposal will be rejected/ /lio6oe pacxoxaeHne mexay
LEHOW 32 eAMHMULY M COBOKYMHOM LleHOM ByaeT nepecuntaHo co ctopoHbl NMPOOH, npu 3Tom NpuopUTETHOWM
ABNAETCA LleHa 3a eAMHMLY, Ha OCHOBAHMM KOTOPOM ByaeT ucnpasseHa COBOKYMHas LeHa. Ecim noctaBwmk ycayr
He CcOrfaceH C OKOHYaTe/NIbHOM CTOMMOCTbIO, MOJYY4EHHOW B pe3y/abTaTe nepepacyeta W WCNpPaBaeHUi
apudmeTnYecKkmnx owmnbok co ctopoHsbl MPOOH, To ero MpeanoxeHune 6yaeT OTKNOHEHO.

No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any other market factors shall be
accepted by UNDP after it has received the Proposal. At the time of Award of Contract or Purchase Order, UNDP
reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty
five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions/ Mocne
nonyyeHuns MPOOH MpeanoxeHusa, He NPUHUMAIOTCA HUKAKME WM3MEHEHWUA COBOKYMHOM LeHbl, BO3MOKHble B
pe3ynbTaTe PoCTa LeH, UHPAALUUKM, KoNebaHMIt BaNtOTHLIX KYpCoB, MAM Nt0BbIX APYrMX PbIHOYHbLIX $akTopos. Ha
MOMEHT  MOAMNMCaHMA KOHTPaKTa WM 3aka3a Ha 3akynky, MPOOH octaBnfeT 3a coboil NpaBo W3MEHATb
(yBenMuMBaTbL MAM yMeHbLUATb) 06beM yCayr WAM TOBAPOB A0 MAaKCMMyM ABauaTth NATM npoueHToB (25%) ot
obuiero npeasoxKeHus, 6e3 Kakux-1Mbo U3MeHEHU LEHbI 32 eANHULY AN APYTUX YCIOBUIN U MONONKEHUN.

Any Contract or Purchase Order that will be issued as a result of this RFP shall be subject to the General Terms and
Conditions attached hereto. The mere act of submission of a Proposal implies that the Service Provider accepts
without question the General Terms and Conditions of UNDP, herein attached as Annex 4/ Ha no60i KOHTpaKT
WAW 3aKa3 Ha 3aKyMKy, BblAaHHbIA N0 AaHHOMY 3anpocy Ha nofadvy NpeasioXKeHU, pacnpocTpaHAeTca AencTeme
O6wmx ycnoBuii W MONOXKEHUN KOHTPaKTa, NpuaaraemblX K HacTosAwemy AokymeHTy. Cam ¢aKT nopaum
MpeonoxeHns npegnonaraet, YTo MOCTaBLMK ycayr 6e3ycnoBHO npuvHUMaeT O6wue ycioBUSA M MONOXKEHUS
MPOOH, copepxawmeca B MpunoxkeHnu 4.

Please be advised that UNDP is not bound to accept any Proposal, nor award a contract or Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a Service Providers preparation and submission of a Proposal, regardless
of the outcome or the manner of conducting the selection process/ O6patute, noxanyicra, BHUMaHUE Ha TO, 4TO
He3aBMCMMO OT Pe3ynbTaToOB MW MOpPsAAKa npoBeseHua npouecca otbopa, MPOOH He HeceT 06A3aTenbCTB NO
npuHATUIO Ntoboro MpeasoXKeHua, Bblaaye KOHTPAKTA MM 3aKa3a Ha 3aKynMKy, a TaKKe He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU
3a itobble pacxoabl, CBA3aHHbIE C MOAFOTOBKOM M npeacTaBaeHnem MNpeanoXKeHns NocTaBLLMKamMmM YCayT.

UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not awarded
a Purchase Order or Contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml. TMpoueaypa onpoTectoBaHuA Ana nocTaslwmkos [MPOOH
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npeAHasHavyeHa A/19 NPeAoCTaB/eHNA BO3MOXKHOCTU 06XKafioBaHMA Pe3y/bTaToB KOHKypca Anuam uau ¢pupmam,
KOTOpble He MOYYMAM KOHTPAKT MM 3aKa3 Ha 3aKymnKy B MpoLecce NpoBefeHus TeHAepa Ha npeaoctaBieHune
yeayr. B cayyae, ecam Bbl cumTaete, 4to ¢ Bamu moctynuam Hecnpaseannso, Bbl moxeTe HalTu noapobHyio
MHPOPMaLMIO O NpoLLeAypax onpoTecToBaHmaA Ha cainte: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

UNDP encourages every prospective Service Provider to prevent and avoid conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design,
cost estimates, and other information used in this RFP/ MPOOH npu3biBaeT Ka)40ro noTeHLm1a bHOro nocTasliimMKa
YCAYr K NPeaoTBpalLeHMi0 BOSMOMXKHOIO KOHGIMKTA MHTepecos, nytem npepgocTtasaeHnsa MPOOH nHbopmaymm o
TOM, 6b1M 1 Bbl, Nt0601 M3 Balumx NapTHEPOB MM COTPYAHUKOB MPUYACTHbI K MOAroTOBKE TpeboBaHMN AaHHOTO
3anpoca, ero NpoeKTa, CMeTbl PacXo40B U Apyroi nHbopmaumn, cogepskalleinca B 3anpoce Ha MNpeanoxeHue.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to preventing,
identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP
activities. UNDP expects its Service Providers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link:
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf/lIPOOH npuaepKmnsaetTca MNOJAUTUKM abcontoTHoro
HeNnpuATUA  CAy4aeB MOLLUEHHMYECTBa W APYrMxX 3anpelleHHbIX BUAOB AeATe/bHOCTU M BblpaykaeT CBOM
NPUBEPXKEHHOCTb AeNy NPefoTBPaLLEeHWUs, BbISBNEHUA U pacciefoBaHMA BCeX MOoAOBHbIX aKTOB M C/lyyaeB B
oTHoweHuun NMPOOH, a Tak»Ke TpeTbuX CTOPOH, yvyacTeyrowmx B geatenbHoctn NMPOOH. NMPOOH Hapeetca, 4To ee
nocTaBLLMKKM ByayT npuaepneatbcs Kozekca nosegeHusa nocraswmka OOH, nHbopmauma o KOTOPOM AOCTYNHA
Ha caitTe: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your Proposal/ Bnarogapto Bac v xaem Baluux npeasioxeHui.

Sincerely yours,
Ms. Jyldyz Moldokulova, UNDP National PMU

C yBaxkeHunem,
[->ka Xbingbiz Mongokynosa, MeHeaxep HaumoHanbHoro OPI NMPOOH
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Description of Requirements/ OnucaHue TpebosaHuii

Context of the Requirement/ KoHTekcT
TpeboBaHusA

UNDP-GEF “Strengthening of institutional and legal capacities to enable
improvement of the national monitoring system and management of
environmental information” Project/

MpoekT MPOOH-IMI® «YcnuneHme MHCTUTYLMOHAIbHOIO U MPaBOBOro
noteHumana ans obecnevyeHnn ynyyweHnsa HauMoHabHOM CUCTEMDbI
ynpasieHNA U MOHUTOPUHIA 3KOI0TUYeCcKon HbopmaLmein»;

Brief Description of the Required
Services!/KpaTkoe onucaHue
Tpebyemblix ycnyr

Capacity building to Kyrgyzstan’s mass media representatives on Rio
conventions/  loBsblweHne noTteHumnana npeacrasutenen  CMMU
KblprbizctaHa no KoHseHumam Prno

List and Description of Expected
Outputs to be Delivered /MepeyeHb u
onvcaHWe OXUAAEMbIX PE3y/bTaToB

Please refer to the Terms of Reference, section “Scope of Work” (Annex
1)/Mosanyicta obpaTMTech K TEXHUYECKOMY 3adaHuio, pasgen “Obbem
pabotbl” (MpunoxkeHune 1)

Progress Reporting Requirements /
TpeboBaHWA OTYETHOCTU O X0A4e paboT

Please refer to the Terms of Reference, section “Reporting requirements”
(Annex 1)/MNoskanyitcta obpatUTeCh K TEXHUYECKOMY 3a[aHuWIO, pasgen
“TpeboBaHus no otyetHocTH” (MpunoxKeHune 1)

Location of work/
MecTo BbINoaHeHUa paboT

Kyrgyz Republic / Kbiprbizckas Pecny6aunka

Expected duration of work
/MnaHnpyemasn AAnTeNbHOCTb paboT

9 months / 9 mecaues

Target start date / MaaHnpyemas gata
Hayana

October 2016/oktabpb 2016

Latest completion date / KpaiiHuii
CPOK 3aBepLIeHNs

June 2017/ June 2017

Implementation Schedule indicating
breakdown and timing of
activities/sub-activities / paduk
BbINO/NHEHMA C Pa3bMBKON U
yKasaHMem CPOKOB BCEX BUA0B paboT

XRequired /TpebyeTca

Currency of Proposal / BasitoTa
npeanoXKeHnn

XlUnited States Dollars (USS)/nonnapbi CLUA

Value Added Tax on Price Proposal/
HAC no ¢pmMHaHCcOBOMY NpeasiorKeHUto

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of
the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic # 13-3/1252 dd
25.01.2016 with regard to the international organizations and projects
enjoying preferential taxation in 2016 in the Kyrgyz Republic /  LieHbl
OOJ/IKHbl ObITb yKaszaHbl 6e3 HAC c yyetom nucbma MuHUCTepcTBa
JKOHOMWKM Kblprbidckon Pecnybamku Ne 13-3/1252 ot 25.01.2016 B

L A detailed TOR may be attached if the information listed in this Annex is not sufficient to fully describe the nature of the work and other details
of the requirements./ Eciu ceedeHus, nepequcsneHHble 8 Hacmosawem [punoxceHuu, He A8AAMCA 00CMAMOYHLIMU 015 M0HO20 ONUCAHUA
xapakmepa pabomei u Opyaux mpebosaHuli, Moxem 6bimb nNpunoxeHo nodpobHoe T3.
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OTHOLUEHUN MEXAYHAPOAHbLIX OpraHM3aLuii U MPOEKTOB, MOJb3YHOLLMXCA
NpaBoOM JIbIOTHOTO HasoroobnoxeHns Ha 2016 roa B Kbiprbi3ckoi
Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy letter
as indicated above are subject to rejection for further evaluation /
MpeanoXKeHna, B KOTOPbIX LeHbl NpeAocTaBaeHbl HE B COOTBETCTBUM C
BbllWEYKa3aHHbIM  MUCbMOM  MUHUCTEPCTBA 3KOHOMUKM He  ByayT
JOnNyLLeHbl K NocaesytoLel oueHKe.

Validity Period of Proposals (Counting
for the last day of submission of
quotes)/

CpoK feincTBuA NpeanoxeHus (¢
MomeHma rnocsedHezo0 OHA
npedocmasneHuUs PUHAHCOBbLIX
NnpeasoXKeHuni)

X120 days/120 aHeit

In exceptional circumstances, UNDP may request the Proposer to extend
the validity of the Proposal beyond what has been initially indicated in
this RFP.  The Proposal shall then confirm the extension in writing,
without any modification whatsoever on the Proposal./B
WUCKAOUMTENBbHBIX cnydaax [MPOOH moxeT npocutb KaHgugata o
NPOANEHUM CPOKa AencTeuA MNpeanoXKeHuns, nepBoHaYaNbHO YKa3aHHOro
B gaHHom 3[1. B Takom cnyyae npoaneHue cpoka [pepnoxkeHua
noaTBeprKAaeTcs B NUCbMeHHOW ¢opme, 6e3 BHECEeHMA KaKux-1nbo
N3MEHEHW.

Partial Quotes/
YacTuyHble KOTUPOBKM

Not permitted /He donyckaemcsa

Payment Terms/Ycnosus onnartbl

Please refer to the Terms of Reference, section “Final Deliverables”
(Annex 1)/Moskanyitcta obpatMTeCh K TEXHMYECKOMY 3a[aHMI0, pasges
“Oxunaaemble pesynbtatbl” (MpunoxkeHue 1)

Within thirty (30) days from the date of meeting the following conditions:
UNDP’s written acceptance (i.e., not mere receipt) of the quality of the
outputs; and Receipt of invoice from the Service Provider/B meueHue
mpuoyamu (30) OHeli ¢ MomMeHMA 8bIMOAHEHUA CAEOYOWUX yCa08Ul:
MucemeHHbIl dokymeHm o npueme NMPOOH (m.e. He npocmo KeumaHyus
06 onsname) Kayecmea peszynsmamos; u [losyyeHue om [locmasujuka
ycnye c4ema K onaame.

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment/[ia KOHTPaKTepoB, 3apPErMCTPUMPOBAHHbLIX B
Kbiproiackoli Pecnybnuke, onnata 6yaeT Npou3BOAUTLCSA B KbIPrbI3CKUX
comax no oduumanbHomy obmeHHomy Kypcy OOH, npumeHsemblit B
MOMEHT BbINAATbI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from
the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
OduumanbHbIi 06MeHHbIN Kypc OOH nybaunkyeTca Ha:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Person to review/inspect/ approve
outputs/completed services and
authorize  the disbursement of
payment //luuo, OTBETCTBEHHOE 3a

UNDP-GEF Project’s Coordinator / MpoekTHbIii KoopauHatop MPOOH-M®
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KOHTPO/Ib/NpoBeEpPKY/yTBEPKAEHME
Pe3yNbTaTOB WM OKasaHHbIX YCAyr, U
Bbl4avy paspelweHus ob onnarte

Type of Contract to be Signed/
Bupa KoHTpaKTa, KoTopbil byaet
noanucaH

Contract for professional services

npodeccMoHanbHbIX ycayr

/KOHTpaKT Ha oOKasaHue

Criteria for Contract Award/
Kputepum ans 3aK/l04eHuA
KOHTpaKTa

XHighest Combined Score (based on the 70% technical offer and 30%
price weight distribution) /HavBbiclian coBOKynHas oueHKa (Ha ocHose
cnefyloulero  yAenbHOro  pacnpegefieHMs  3HAYMMOCTM  OLLeHKM:
TexHuyeckoe npegnoxkenue (70%) u puHaHcoBoe npegnoxkerue (30%);
XIFull acceptance of the UNDP Contract General Terms and Conditions
(GTC). This is a mandatory criteria and cannot be deleted regardless of
the nature of services required. Non acceptance of the GTC may be
grounds for the rejection of the Proposal/lMonHoe npusHaHue O6Lmx
YC/IOBU U MONOXEHUIM KoHTpakToB [MPOOH (OVYIMK). 3710 sBndetca
06s3aTe/IbHbIM  KpUTEPUEM,  KOTOPbIA  [O/KEH  MPUCYTCTBOBATb
HE3aBMCMMO OT XapaKTepa Tpebyembix ycayr. OTkas oT npuHatns OYMNK
MOKET 6bITb OCHOBAaHUEM AN1A OTKNOHEHUSA MpeanoKeHus.

the Assessment of
Kputepumn OLLEeHKM

Criteria for
Proposal/

MNpepnoxeHna

Technical Proposal (70%)/TexHuueckoe npeanoskenue (70%)
XlExpertise of the Firm (25%)/ OnbiT drpmbi (25%)
XIMethodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of

the Implementation Plan (25%)/ Metogonorua, €& cooTBeTCTBUE
yCnoBMAM 1 cpokam Mpadurka BbinonHeHus (25%)

XIManagement Structure and Qualification of Key Personnel (20%)/
CTpyKTypa ynpaB/ieHus 1 KBanndpuKaums Kao4eBoro nepcoHana (20%)

Financial Proposal (30%)/®uHaHcoBoe npeanoxkeHune (30%)

To be computed as a ratio of the Proposal’s offer to the lowest price
among the proposals received by UNDP/PaccumnTbiBaeTcs Kak OTHOLLIEHME
ueHbl MpeanoxeHma K caMol HU3KOW LeHe cpean BCex NpPeaoKeHWUH,
nony4veHHbix MPOOH.

UNDP will award the contract to/
MPOOH 3aKNOUYNT KOHTPAKT C:

XIOne and only one Service Provider /OgHUM ¥ TO/MbKO OAHUM
MocTaBwmKom ycayr
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Required Documents that must be XDuly Accomplished Form as provided in Annex 2 and 3 and also all

Submitted to Establish Qualification | supporting documents requested in Annex 2 and 3, and in accordance
of Proposers / lokymeHTbl, KOoTopble | with the list of requirements in Annex 1; /[onxHbiMm o06pasom
AO/IXKHbI 6bITb NOAAHbI ANA 3ano/siHeHHble ¢opmbl MpunoxkeHnn 2 M 3, a TakKe conyTcTBylowme
noaTeepXAeHUA KBannpukauum OOKYMeHTbI, Tpebyemble B lMpunoxkeHuax 2 u 3, B COOTBETCTBMU C
MNpeTteHaeHTOB nepeyHem TpeboBaHu B MpunoxkeHum 1;

Availability of legal documents of the organization (legal registration in
the Ministry of Justice of KR)/ Hanuume npaBoBbiX [AOKYMEHTOB
opraHusauuu (ropuamndeckan permctpaumns 8 MuHuctepcree roctuumn KP).
A profile with detailed description of previous contracts and contact
details of contractors / Mpodaiin KomnaHum, ¢ AeTanbHbIM ONUCaHMEM
npeAablayWwmX KOHTPAKTOB M KOHTAaKTHbIMM AAaHHbIMU 3TUX OPraHMU3aLmii;
Curriculum vitae and copies of diploma of specialists who will be
involved in completing the services / Pestome 1 Konuu AuMNaAomoB
CMeLManmnCcToB, 3aHNUMAOLLNXCA NPEAOCTaBAEHUEM YCAYT.

Valid license of the Ministry of Education of KR on additional
educational activity / Jevicreytouaa anueHsna MuHucTepcTea
O6paszoBaHua KP Ha BBeAeHWe [OMNOHUTENIbHOMO 06pasoBaTesIbHOM

AeATenbHoCTY;

Minimum 2 contracts on development of training modules/materials to
mass media over the past 5 years (provide with descriptions of the last
contracts and contractor’s contacts)/ MuHMMyMm 2 KOHTpaKTa no
pa3paboTke obydatowmx moaynei/obydyatowmx maTepnanos 4aa macc
Meaua 3a nocnegHue 5 et (NPUaoXnTb onMcaHue NocaeaHux
KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMW AaHHbIMM 3aKa34ymMKa);

Original/copies documents issued by the competent authority,
confirming the absence of current debts in the social fund and tax
authorities of the Kyrgyz Republic (dated within 1 month before the date
of closing of the tender) / OpuriHanbl/KonuMn LOKYMEHTOB, BblAaHHblE
COOTBETCTBYIOLLMMM KOMNETEHTHBIMW OpraHaMu, NOATBEPKAAtOLLME
OTCYTCTBME Y YYaCTHMKA TOProB TEKYLLMUX 33[40/I3KEHHOCTEN B COLMAIbHOM
¢doHAae 1 Hanorosbix opraHax KP (aatMpoBaHHble B TeyeHue 1 mecaua 4o
CPOKa 3aKpbITUA TeHaepa).

Latest Financial Statements (Income Statement and Balance Sheet)
audited as per country regulation or validated by tax authorities for 2015
including Auditor’s Report if available; / MocneaHsas ayamposaHHas
$MHAHCOBAA OTYETHOCTb (OTYET O NPUBLINAX U YBbITKAX U BaNaHCOBbIN
OTYeT), NPOBEepPEeHHAn Ha COOTBETCTBME 3aKOHOAATENbCTBA CTPaHbI UK
3aBepeHHan HanorosbiMM opraHamm 3a 2015 roaa, BKAtoYan
ayANTOPCKOE 3aK/toUeHNe, eCIN UMeeTCs

Other relevant documents, as requested in the Terms of Reference /

Opyrne Heobxogumble [AOKYMEHTbl B COOTBETCTBUMM C TpeboBaHMsMM

TexHUYecKoro 3agaHusa
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Annexes to this RFP/ MpunoxeHua K
3N

XDetailed TOR (Annex 1)/Moapo6Hoe T3 (Mpunoxkexune 1)

XIForm for Submission of Technical Proposal (Annex 2)/ ®opma 3aaBku
npeactasneHua TexHuyeckoro Mpeanoxerus (MpunoxeHne 2)

XIForm for Submission of Financial Proposal (Annex 3)/ ®opma 3aaBku
npeacrasneHns ®uHaHcosoro Mpegnoxkerua (MpunoxeHue 3)

XlGeneral Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 4)/?06wue
ycnosusa n nonoxeHusa / Ocobbie ycnosus (MpunoxkeHue 4)

Format proposals/®opmat
npeanoXKeHumn

Your offer in one outer envelope comprising of technical proposal and
financial proposal, in separate sealed envelopes, the envelopes should be
clearly marked “TECHNICAL” and “FINANCIAL” and should not be
combined / Bawe npeano’keHue AOMKHO COCTOATb M3 TEXHUYECKON M
®dUHAHCOBOM  yYacTel, 3aneyaTaHHbIX B  OTAE/NbHbIX  KOHBEpTax,
NOMELLEHHbIX BO BHEWHWIA KOHBEPT, KOHBEPTbl AO/KHbI ObiTb YETKO
o603HaueHbl «TEXHUYECKAA YACTb» n «®PMHAHCOBAA YACTb» mn He
[ONKHbI NOAaBaTbCA B O4HOM KOHBeEpTE.

The operational and technical part of the Proposal should not contain any
pricing information whatsoever on the services offered. Pricing
information shall be separated and only contained in the appropriate
Price Schedules/Pabouas 1 TexHuueckas yactu MpeasioxReHns He O4O/KHbI
copepykaTb HUKAKOW LieHOBOM MHbOpPMaLMK NOo NpeasiaraembiM yCayram.
LleHoBas nHdpopmaLms 4oMKHA BbiTb NPeACcTaBaAeHa OTAE/bHO U TONbKO B
cooTBeTcTByloLEel CmeTe.

Note: if the inner envelopes are not sealed and marked as per the
instructions in this clause, UNDP will not assume responsibility for the
Proposal’s misplacement or premature opening/Mpvmeuyarue: ecim
BHYTPEHHME KOHBEPTbl He 3ane4yaTaHbl M He 00O03HaYyeHbl COr1acHO
WMHCTPYKUMAM 3ToW cTatbk, MPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HeBepHoe MpeanoKeHne AN NpexaeBpemMeHHOe BCKPbITUE ero.

Liquidated Damages / lorosopHas
HeyCcToMKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration
of calendar 20 days. Thereafter, the contract may be terminated/ 0,5% ot
CYMMbl KOHTPaKTa 33 KaXKAbl fleHb MPOCPOYKM MaKCMManbHOM
anvTenbHocTbio A0 20 KaneHaapHbIX AHel. Nocne aToro gencrene
KOHTPaKTa MOKeT ObITb NPEKPALLEHO.

Contact Person for Inquiries

(Written inquiries only)

KoHTaKTHOe Anuo 418 MHbopmaumum
(TonbKo Ans NUCbMEHHbIX BONPOCOB)

Email/E-mail: procurement@pmu.undp.kg

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending
the deadline for submission, unless UNDP determines that such an
extension is necessary and communicates a new deadline to the
Proposers//ltobas 3agepKa ¢ 0TBETOM CO cTopoHbl MPOOH He Ao/KHa
MCMO/Ib30BaTbCA B KayecTBe MPUUMHLI A4A NPOAJIEHUA CPOKa AnA
npeacTaBAeHUA NpeanoXKeHua, 3a UCKAYeHnem cnyyaes, Koraa NMPOOH
onpenenset, YTo Takoe NpoaJeHne ABAAETCA HeobxoaMMbIM 1 coobLiaeT
KaHAMAaTaM HOBbI CPOK.

Evaluation and comparison of proposals. / OueHKa U cpaBHeHUe NpeasioXKeHu

A two-stage procedure will be utilized in evaluating the proposals with evaluation of the technical proposal being

2 Service Providers are alerted that non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) may be grounds for disqualification
from this procurement process. lTfocmaswuku ycaye npedynpexdeHsl, Ymo HenpuHamue Obuwux ycaosuli u noaoxeHul (OYIK) moxcem 6bimo
ocHosaHueMm 07151 OUCKBAAUPUKAYUU 8 KOHKYpCe HA npedocmasseHue ycaye.

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOA JOKYMEHTOB C AHTJIMMCKOI'O HA PYCCKHUU A3bIK

SABJIETCA HEOOULIAJIBHBIM

8



mailto:procurement@pmu.undp.kg

completed prior to any financial proposal being opened and compared. / NMpeanoxeHna NponayT ABYX3TanHyO
OLEHKY, C MepBOHAYa/IbHOM OLEHKOW TEeXHUMYECKOW 4YacTu MpeasioKeHua [0 BCKPbITUA M PAacCMOTPEeHMn
$MHAHCOBOM YacTU NPea/IOKEHUSA.

Final evaluation will be based on the methodology of cumulative analysis/ ®uHanbHas oueHka byaeT ocHoBaHa Ha
meToze KYMyNATUBHOro aHanusa:
Total score=Technical Score + Financial Score/
0Obw,0A OUeHKa=mexHUYeCcKaa OUeHKa + (hUHAHCOBAA OUEHKA.

Technical Criteria weight - 70%, 700 scores maximum / Mepa TexHuueckux kputepues - 70%, 700 MakCUManbHbIX
6annos.
Financial Criteria weight - 30%. 300 scores maximum / Mepa ¢uHaHcoBbIx Kputepues - 30%. 300 maKCUMaIbHbIX
6annos.

Only companies obtaining a minimum of 490 from 700 point in the Technical part of evaluation would be considered
for the Financial Evaluation as per the following formula:
P=Y*(L/Z), where
=points for the financial proposal being evaluated
Y=maximum number of points for the financial proposal
L= price of the lowest price proposal
Z=price of the proposal being evaluated

ToNbKO KOMMAHWKM, noay4ymBliMe MUHUMYM 490 6annos u3 700 6annoB B TEXHUYECKOW OLEHKe byayT

paccMoTpeHbl A5 PUHAHCOBOM OLEHKK, MPU 3TOM A1 pacyeToB byaeT npumeHeHa cnegytowas dopmyna:
P=Y*(L/Z), 20e

P=6annbl 33 oueHMBaemoe pUHaAHCOBOE NpeasioxKeHne

Y= MaKcMmasibHoe Konm4yecTso 6an10B 3a GMHAHCOBOE NpeasioxKeHne

L= MMHMManbHoe GMHaHCOBOE NpeaNoXKeHne

7= eHa paccmaTpmBaemoro GMHaHCOBOIO Npea/ioXKeHUA

The contract will be awarded to the Offeror who obtains the maximal points combined scope of Technical and
Financial proposals / KoHTpakT 6yaeT npucyXAeH KOMMNaHWW HabpaBlel MaKCUMaNbHbIM 6ann cymmbl
®UHAHCOBOTO Y TEXHUYECKOTO NPEea/IOKEHN.

Minimum Eligibility Criteria/ MuHuMmanbHble KpUTEPUU NPABOMOUYHOCTHU yYacTUA

UNDP shall examine the Proposals to determine whether they are complete with respect to minimum
documentary requirements, whether the documents have been properly signed, whether or not the Proposer is in
the UN Security Council 1267/1989 Committee's list of terrorists and terrorist financiers, and in UNDP’s list of
suspended and removed vendors, and whether the Proposals are generally in order, among other indicators that
may be used at this stage. UNDP may reject any Proposal at this stage/ MPOOH u3yyaeT npeanoskeHus ana
onpefeneHns, 4YTo OHM MOJIHOCTbIO COOTBETCTBYHOT MMHUMA/bHBLIM AOKYMEHTa/IbHbIM TpeboBaHMAM, 4YTO
[OKYMEHTbI 6bl/IM COOTBETCTBYOWMM 06pa3om NOANUCAHbI, YTO YYAaCTHMKM HE COCTOST B CMMCKE TEPPOPUCTOB U
duHaHcuctos Teppopusma Coserta besonacHoctn OOH 1267/1989, a TakxKe B cnuncke NMPOOH 3anpeLeHHbIX 1amn
BPEMEHHO OTCTPAHEHHbIX MOCTABLMKOB, YTO MpPeaNoXeHus B Ob6LemM HaxoAAaTcA B MOpAAKe, a TaKkKe
YO0BNETBOPAKTCA U ApYyrue MHAMKATOPbI, KOTOPble MOTYT MCMO/b30BaTbCA Ha AaHHoM ctaguun. NMPOOH moxet
OTKNIOHUTL Ntoboe NpeasoKeHne Ha JaHHOM 3Tane.

Prior to technical evaluation all proposals will be thoroughly screened against below eligibility criteria (minimum
qualification requirements)/ Bce npeano)KeHus A0 TEXHWYECKON OLEHKM OyayT oueHeHbl Ha npeamer
COOTBETCTBMA CAEAYIOLLMM MUHUMAIbHBIM KpUTEPUSAM:
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e Availability of legal documents of the organization (legal registration in the Ministry of Justice of KR)/
Hannune npaBoBbIX AOKYMEHTOB OpraHM3auuu (lopuauyeckas perucrpauma B MUHUCTEPCTBE OCTULUM

KP).

e Valid license of the Ministry of Education of KR on additional educational activity /
Ha BBeAEeHWe AO0MOJHUTENLHOTO

Oencreytowana nvueHsmna MuHuctepctea ObpasoBaHua KP

o6pa3OBaTean0171 AEeATE/IbHOCTH,

Evaluation of the technical proposal being completed prior to any financial proposal being opened and compared.
The price proposal of the Proposals will be opened only for submissions that passed the minimum technical score
of 70% (490) of the obtainable score of 700 points in the evaluation of the technical proposals/ OueHka
TEXHUYECKOTO MPeS/IOKEeHNA MOLANENKUT 3aBEpPLIEHUMIO [0 BCKPbITUA W CpaBHEeHWA ntboro ¢GuHAHCOBOTO
npeanoxenus. LleHosoe npeasioxkeHne BCKPbIBAETCA TONbKO NPU NOJYYEHUN MUHUMAIbHOTO TeXHUYecKoro 6anna
70% (490) n3 pocTmxunMbIX 700 NYHKTOB B OLEHKE TEXHUYECKOTO NPea/oKeHNs.

Technical Evaluation. / TexHuueckas oueHKa.

Technical proposal is evaluated on the basis of its responsiveness to the ToR (Annex 1) and based on the following
«Technical Proposal Evaluation» Form: / TexHuyeckoe npegnoxeHune byaet pacCMOTPEHO COr1acHO COOTBETCTBUIO
T3 (MpunokeHue 1), Ha ocHoBe cneaytowen popmbl «OUeHKA TEXHUYECKOTO NPEASIOKEHUAN:

Summary of Technical Proposal Evaluation Forms Score Points Company /
Weight Obtainable Other Entity
A |B|C|D|E
1. | Expertise of the Firm/OnbiT dpupmbl 25% 250
Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness
2. | of the Implementation Plan /MeToabl, COOTBETCTBME YC/OBUAM U 25% 250
cpokam paduKa BbinonHeHUA
Management Structure and Qualification of Key Personnel
3. | CTpyKTypa ynpaBneHua 1 KBanuduKaLma KA04eBoro nepcoHana 20% 200
Total 700
Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 1 obtainable Other Entity
AlBlc|D|E
Expertise of the Firm/OnbiT drpmbl
1.1 | Minimum 2 contracts on development of training modules/materials to mass 170
media over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and
contractor’s contacts)/ MuHUMYM 2 KOHTpakTa Mo pas3paboTke oby4atoLimx
mMmoaynei/obyyaowmx maTepuanoe Aas MacCc meauma 3a rnociegHve 5 net
(MPWMNOXUTE OMMCaHMe MOoC/NeAHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMM AAHHbIMM
3aKasuuKa);
80
For more than 2 contracts — 20 points per every additional contract but no more than 80
points in total/3a kaxcObili donoaHumesnsHoili KOHMpakm - 20 6ann08, umoao He 6onee 80
6asnnos.
250
Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 2 Obtainable Other Entity

A|B[c|[D|E

Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the Implementation Plan /MeTozbl, cooTseTcTBuMe

yCcnoBmAM 1 cpokam Fpadmka BbinosHeHUs
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Detailed approaches and tools, which will be used for implementation of the
tasks within TOR / OnucaHve noaxodo0B WM WMHCTPYMEHTOB, KOTopble 6yayT
MCMO/Ib30BaHbI /15 peannsaLmm 3a4ad B pamKkax T3:

Excellent - Maximum 250 points/ OtanuHo, makcumym 250 6annos:: (max -250)
The proposed methodology clearly provides detailed approach and
implementation tools that exceeds the tasks and deliverables expected under 200

TOR/ B npeasio)KeHHOW MeToA0/0rMM NponucaH Moaxod, K BbIMONHEHUIO
3a[aHuA, KOTOPbIM NPEBOCXOAMUT NO 06beMY 3aJauM U NPOAYKTbI OXKMAAEMbIE B

T3:

(1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH1saLmm KOHTPOA 10
KauecTsa;

(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed 10

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2)
AeTanbHbll  rpaduK  BbINOAHEHMA  paboT € yKasaHMem  nogpobHom
nocnefoBaTeslbHOCTM  AEUCTBUIA, KOTOpble  HEOBXO4MMO  BbINOAHUTL WU
COOTBETCTBYIOLLNE BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed 10
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting
schedule/(3) OT4eTHOCTb M MOHMUTOPUHI: KPaTKOe OrucaHue MeXaHW3MOB,
NpeanoXKeHHbIX ANA 3TOro NpoeKkta ana npeacrasneHuna 8 NMPOOH n napTHepam,
B TOM Ync/e rpadmKk OTYETHOCTU;; 10
(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to
mitigate these risks/ (4) Mepbl MO CHUXEHWIO PUCKOB: CMIMCOK MOTEHLMAsbHbIX
PUCKOB ANA peannsaumm sToro NpPoeKTa, KOTopble MOTYT NMOBAUATb AOCTUNKEHUE
1 CBOEBPEMEHHOE 3aBepLUeHME OXKMAAEMbIX PE3YIbTATOB, @ TAKMKE UX KAaYecTBO.
MepeyeHb Mep, KoTopble OyayT BBeAEHbl B AENCTBME, YTOObI CMAMYUTL 3TU
pUCKM; 10
(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasBaeHuaA: ob6luMii noaxond K MNAaHWPOBAHUIO W peannsauuu
[AHHOTO NPOEKTa, COAEP AWM OpraHM3aLMOHHYI0 AMarpammy ynpasaeHuA
NPOEKTOM C ONUCaHUeM pacnpeneneHusa KNoYeBblX NO3ULMIA U HA3HAYEHU

Good — Maximum 150 points/ Xopowo, makcumym 150 6annos: (max-150)
The proposed methodology provides detailed approach and implementation 100
tools that fully meets the tasks and deliverables expected under
TOR/Mpea/ioxKeHHass METOA0M0MMA MPeACTaBAfeT MOAXOL K  BbIMONHEHUIO
33[aHUA, MNOJIHOCTbIO COOTBETCTBYOWMIA 0b6beMy 3adady M NpoAyKTam
oXXmpaembim B T3:

(1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH13aLum KOHTPoA 10
KayecTBa;

(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2) 10

OETanbHbl  rpaduK  BbINOSHEHMA  PaboT € yKasaHMemM noApobHow
nocnefoBaTeNbHOCTM  AEMCTBUIM, KOTopble HeobXoAMMO  BbIMONAHUTL U
COOTBETCTBYIOLLNE BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting 10
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schedule/(3) OTYeTHOCTb M MOHUTOPUHF: KpPaTKOE OMMCaHWe MeXaHW3MOB,
npeanoXKeHHbIX ANA 3TOro npoeKkrta aAna npeacrasneHuna 8 NMPOOH n napTHepam,
B TOM ymncse rpaduKk OTYETHOCTU;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to 10
mitigate these risks/ (4) Mepbl N0 CHUXKEHUIO PUCKOB: CMIMCOK NOTEHLMANbHbIX
PUCKOB ANs peannsaummn sToro NPoeKkTa, KOTopble MOFYT NMOBAUATb SOCTUNKEHUE
M CBOEBPEMEHHOE 3aBepLUeHMEe OXKMAAEMbIX PE3Y/bTATOB, @ TAKKE UX KAaYecTBO.
MepeyeHb Mep, KoTopble 6yayT BBeAEHbl B AENCTBME, YTOObl CMAMYUTb 3TU
PUCKY;

(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and 10
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasneHua: ob6WMIA noaxosd K MNAAHUPOBAHUIO W peanmsauuun
[AHHOTO NPOEKTa, COAEPKAWMIN OpraHM3aLMOHHYI0 AMarpammy ynpasaeHuA
NPOEKTOM C ONMMUCAHUEM PACMPesesIeHNsA KNOUYEBbIX MO3ULMIA U Ha3HAaYeHUN

Unsatisfactory - Maximum 90 points/ HeygoBsnetsoputenbHo, makcumym 90 (Max 90)
6annos:
The proposed methodology provides approach and implementation tools that 40

partially meet the tasks and deliverables expected under TOR/ MeTtoaonorus
npeAanaraet NoAxoA K BbINOJIHEHUIO 3a4aHMA, YAaCTUYHO COOTBETCTBYHOLUNI
o6bemy 3aa4 1 NPOAYKTaM OXKUAaeMbIM B T3:

1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH1saumuy KOHTPOA 10
KayecTBa;
(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed 10

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2)
OeTanbHblA  rpaduMK  BbINOAHEHMA  paboT C  yKasaHuMem noapobHol
nocnefoBaTeslbHOCTM  AEUCTBUIA, KOTOpble  HEOBXO4MMO  BbINOAHUTL WU
COOTBETCTBYIOLLME BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed 10
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting
schedule/(3) OT4eTHOCTB M MOHMUTOPUHI: KPaTKOe OnucaHue MeXaHU3MOB,
npeanoXeHHbIX ANA 3TOro npoeKkTta Ana npeacrasneHuna 8 MNPOOH n napTHepam,
B TOM ymncne rpaduK OTYETHOCTH;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of 10
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to
mitigate these risks/ (4) Mepbl MO CHUXEHNIO PUCKOB: CMMUCOK MOTEHLMANbHbIX
PUCKOB A5 peannsauum 3Toro NpoeKTa, KOTopble MOTYyT NOBAUATb AOCTUKEHMUE
N CBOEBPEMEHHOe 3aBepLUeHMe OXKMAAEMbIX Pe3ybTAaTOB, @ TAKKe UX KauecTBO.
MNepeyeHb mep, KoTopble OyayT BBeAEHbl B AENCTBME, YTOObI CMAMYUTbL 3TU
PUCKY; 10
(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasieHuA: o6WMIA noaxosd K MNAAHUPOBAHUIO W peannsauuun
OAHHOTO MpPOEKTa, CoAepXKalMi OpraHM3auMOHHY AMarpammy ynpasaeHun
NPOEKTOM C ONMCaHMEM pacnpeaeneHns KAYeBbiX MO3ULUA U Ha3HAYeHW

250
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Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 3 Obtainable | Other Entity
AlB|c|D|E

Management Structure and Qualification of Key Personnel /

CTpyKTypa ynpaBieHnsa 1 KBaanPUKaLumsa KA4YeBoro nepcoHana

3.1 | Team Leader/PykoBoauTesib KOMaHAbl Max 70
a Master degree (or equal) in field of journalism/public relations/communications or 10
other related filed/ CtreneHb maructpa (MM 3KBMBaNEHT) B 06/1aCTU XKYPHAAUCTUKK /
cBA3ei C 06LEeCTBEHHOCTbIO / KOMMYHMKALMIA MAN APYTUX CMEXKHbIX obnacTel;

At least 5 years of professional experience in the organization of trainings, and/or 30
interaction with media representatives/ He meHee 5 neT onbiTa B OpraHM3aLmum

TPEHUHTOB, paboTbl C NPeACTaBUTENAMMU CPEACTB MAcCOBOM MHGOpMaLMK;

For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year 10
but not more than 10 points in total/ 3a kaxObIl donosnHuMesnbHbIl 200 6osee 5mu sem, 8

YKA3aHHbIX 8blwe obaacmsax — 5 6annos, Ho He bonee 10 6ansnos.

Participation in development not less 1 educational material within last 3 years;/ 10
yyactue B pa3paboTke He meHee 1 yyebHOro matepuana B Te4eHUe NocaefHUX 3-X ET;

Fluency in Russian language / CBoboaHoe BnageHme pyCCKUM A3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage / 3HaHMe KbIprbi3CKOro A3bika ABAAETCA 5
NPeVMYLLLECTBOM.

3.2 | 1% Trainer/ 1ii TpeHep Max 65
a bachelor degree in field of journalism/public relations/communications or other 5
related filed/ Crenerb 6akanaspa B 061aCTH XKypHANIUCTUKK / CBA3EN C
06LLeCTBEHHOCTbIO/ KOMMYHUKALUMIA UAN APYTUX CMEXKHbIX 0bacTei;

At least 5 years of professional experience in delivering trainings of to various groups 30
including mass media;/ He meHee 5 neT npodeccrnoHanbHOW AeaTeIbHOro onbiTa B
NpoBeAeHUN TPEHUHIOB A8 PAa3IMYHbIX FPYNM BKAOYAs CpeacTBa MaccoBoM
nHbopmaLumu;

10
For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year
but not more than 10 points in total/ 3a kaxcObili donoaHumMensHelili 200 6osee 5mu nem, 8
YKA3aHHbIX 8blwe obaacmsax — 5 6annos, Ho He bonee 10 6ansnos.
development at least 1 training module within last 3 years/ pa3spa6oTka He 10
meHee 1 yyebHOro moayns B Te4eHune nocaeaHux 3-x net
Fluency in Russian language / CBo6ogHOe BrageHne pPyCCKUM S3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage / 3HaHMe KbIprbi3CKOro A3bika ABAAETCA 5
NPenMyLLECTBOM.

3.3 | 2™ Trainer/ 2i1 TpeHep Max 65
a bachelor degree in field of journalism/public relations/communications or other 5
related filed/ CteneHb 6akanaspa B 06/1aCTV 3KYPHANUCTUKK / cBA3el C
061LeCTBEHHOCTbI0/ KOMMYHUKaLMIA AW APYTUX CMEXKHbIX 0baacTeit;

At least 5 years of professional experience in delivering trainings of to various groups 30
including mass media;/ He meHee 5 neT npodeccrnoHanbHOW AeaTesIbHOro onbiTa B
NpoBeAeHUN TPEHUHIOB A/1A PA3/IMYHbIX FPYNN BKAOYas CpeacTBa MaccoBoOM
nHbopmaumm;
10

For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year
but not more than 10 points in total/ 3a kaxcObili donoaHumMenbHelili 200 6osee 5mu nem, 8
YKA3aHHbIX 8blwe obaacmax — 5 6annos, Ho He bosee 10 6annos.
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development at least 1 training module within last 3 years/ pa3spaboTka He meHee 1 10
y4ebHOro MoAyna B TeYeHne NocnesHux 3-x net

Fluency in Russian language / CBo60o4HOe BnageHne pyCcCKUM A3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage / 3HaHMe KbIprbI3CKOro A3blKa ABAseTcs 5
NPEVMYLLECTBOM.

200

Annex 1 / Npunoxexue 1
TERMS OF REFERENCE/ TEXHUYECKOE 3AJAHUE

Capacity building to Kyrgyzstan’s mass media representatives on Rio conventions/
MoBbiweHWe noTeHumMana npeacrasutenen CMMU KolproisctaHa no KoHseHumsam Puo

Background /OnucaHue npoekra

The goal of this project is to strengthen a set of important capacities for Kyrgyzstan to make better decisions to
meet and sustain global environmental obligations. These will focus on the management of data and information
to formulate and implement sectoral development plans that better reflect global environmental dimensions. This
will be manifest through the strengthening of an Environmental Information Monitoring and Management System
that is constructed by an integration of existing environmental management information systems, building upon
much of the capacities currently being developed in this area by other development partners. Among the key
activities of the project is the updating of key technological needs, not only of the government structures such as
the SAEPF, but also other key stakeholders. In addition to strengthening the institutional arrangements for data
and information management, the project will also test how these arrangements represent a cost-effective
approach to creating and applying best practices for managing the global environment. This project pursues a
long-term approach to institutionalizing capacities to meet three “Rio” Multilateral Environmental Agreement’s
(MEA) obligations through a set of learning-by-doing activities that lay the foundation for effective decision-making
and policy-making regarding global environmental benefits. “Rio MEA” relates to the following three conventions,
which are results of the Earth Summit held in Rio de Janeiro in 1992/ Llesiblo AaHHOroO MpoeKTa ABAAETCS
YKpenieHue paga BarkHerwnx ana KblprbisacTaHa BO3MOXKHOCTEN MO NPUHATUIO 6onee 3O DEKTUBHBIX peLlueHuit,
YA0BNETBOPAOWMX U NOALEPKMBAIOWMX rN06aNbHblE 3KONOrMYecKne 06s3aTenbcTea. OHKM ByayT cocpesoToYeHb!
Ha ynpaBAeHUU AaHHbIMU U MHGOPMaUMen ANsA pa3paboTKM U OCYLLECTBAEHUA CEKTOPAsIbHbIX MNAAHOB Pa3BUTUA,
KOTOpble /yylle OTpas3AaT rnobanbHble  3KONOTMYECcKMe acneKkTbl. ITo  byaeT npoABaaTbcA  Yepes
COBEPLUEHCTBOBAHME CUCTEMbI YNPABAEHUS U MOHUTOPUHIA IKOOTMYECKON MHPOPMALMU U, Yepes UHTErpaLmio
CYLLECTBYHOLLMX WMHPOPMALMOHHBIX CUCTEM 3SKOJOTMYECKOTO YMpPaB/ieHWUA, OCHOBbLIBAACb Ha  BO3MOMKHOCTH,
KOTOpble B HacTosAlee Bpems paspabaTbiBaloTcA B 3TOM 06iacTv ApyrMMu napTHepamu no passutuio. Cpeau
KNIOYEBbLIX HAMpaBieHUM [OeATeNbHOCTUM MNpPOeKTa OTMEeYEeHO OBHOBJAEHME OCHOBHbIX TEeXHO/IOTUYeCKux
notpebHocTei He TONIbKO TOCYAApPCTBEHHbIX CTPYKTYp, Takmx Kak [AOOCU/IX, HO W A[pyrux KAYeBbiX
3aMHTEPEeCOBAHHbIX CTOPOH. B ponosHeHWe K COBEPLUEHCTBOBAHWMIO MHCTUTYLMOHA/bHBIX MEXaHWM3MOB A/A
yrpaB/ieHns JaHHbIMU U MHbOPMALLMEN, B paMKax NpoeKTa ByaeT TaKkKe NPoBOAUTLCA TECTUPOBAHWE TOrO, KAKUM
obpa3zom 3TM MexaHM3Mbl MPeAcTaBAAOT COOOM 3KOHOMMYECKM 3PPEKTUBHLIM NOAXOA K CO34aHUID W
NPUMEHeHU0 NepeaoBbIX METO4OB ANA ynpaBneHua NobanbHOW OKpyKatolwen cpedbl. [aHHbIA NPOeKT
BKJ/ItOYAET A0NTOCPOYHbIA NOAXOA K MHCTUTYLMOHAAN3ALMM NOTEeHLMANA A5 BbINOAHEHUA 06A3aTeNbCTB No Tpem
MHOTFOCTOPOHHMM MPUPOAOOXPAaHHbIM corfaweHnam (KoHBeHUMM Pro) € MOMOLLbIO MPaKTUYECKOro obydyeHus,
KOTOpOEe 3aK/nafblBaeT OCHOBY ANA 3PPEKTUBHOrO MPUHATUA PeLeHUM U BbipaboTKM MONUTUKM B OTHOLLEHWUU
BbIrOZ rN106anbHOM OKpyrKatoweln cpeabl. K KOHBEHUMAM PMO OTHOCATCA K cneaytowme TpU KOHBEHLMM, KOTOpble
6blAn NpuHATLI HA CammuTe 3emnu, nposeaeHHOM B Puo-ae-KaHelpo B 1992 roay:
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These conventions are/cneaytouiie KOHBEHLMUK:
- UNFCCC, the abbreviation of United Nations Framework Convention on Climate Change/PKVK OOH,
abbpesnaTtypa PamouyHoi KoHBeHUMK OpraHusaumm ObbeanHeHHbIX Hauuii 06 usmeHeHUn KAMmara;

- CBD, the abbreviation of Convention on Biological Diversity/KEP, ab6pesuaTtypa KoHBEHUMM O
bronormyeckom pasHoobpasmm

- UNCCD, the abbreviation of United Nations Convention to Combat Desertification/KEO OOH,
abbpesunaTypa KoHBeHuUUKn OpraHunsaunmn O6beamHeHHbIX Haumii no 6opbbe ¢ onycTbiHUBAHUEM.

The project includes a set of activities to strengthen awareness and knowledge among a wider audience and at all
levels on the complex relationship between global environmental values and national development priorities. This
will be undertaken through a learn-by-doing approach to strengthen the legitimacy of integrated global
environmental and sustainable development plans/ MpoeKT Tak»Ke BK/AOYaeT B cebs KOMMNIEKC MeponpuaTUiA no
yNy4yLIeHUo MHGOPMMUPOBAHHOCTU U MONYYEHUIO 3HAHUI cpeam bonee WMPOKOM ayaAUTOPMM U HA BCEX YPOBHSX,
OCHOBaHHbIX Ha KOMM/IEKCHOM B3aMMOCBA3N MeXKAY rM06abHbIMU 3KONOTMYECKMMU LLEHHOCTAMM U
HaLMOHaNbHbIMW MPUOPUTETAMM B 061aCTU PA3BUTUS.

To implement this objective there is a need to build capacity of the mass media representatives on the RIO
Conventions in order to strengthen awareness and knowledge among a wider audience/ [ins peanvsaunn stoi
Lenu ectb HeobXo4MMOCTb B HapalLMBaHMM NOTEHLMANA NPeACTaBUTe el CpeacTB MacCoBOM MHGOPMaLLMK No
KoHBeHUMAM PUO B LenAxX NoBblWeHUA MHGOPMUPOBAHHOCTM U 3HAHMIN Yy BoNlee LMPOKOW ayanTopuK.

OBJECTIVE/LE/Ib

With the aim to build capacity, knowledge and develop skills of journalists and mass media representatives in the
field of Climate Change, Biodiversity and Desertification issues the organization in coordination and cooperation
with the Public Broadcasting Corporation of the Kyrgyz Republic (hereinafter referred to as “PBC KR”) will develop
5-days training module for mass media representatives (including 7 oblasts of the Kyrgyz Republic) with focus on
abovementioned issues, using interactive educational methods and will develop training materials and handouts/
C uenbto HapalmMBaHMA MOTEHLMANA, PA3BUTUSA 3HAHUI W HaABbIKOB KYPHA/IMCTOB M MpeacTaBuUTenell cpeacts
MaccoBoi MHGOPMaLMK B 061aCTU U3MEHEHMA KanmaTa, bBropa3sHoobpasusa 1 onyCcTbIHUBAHMWSA, OpraHn3aLmei, B
KoOpAMHauMM U coTpyaHudectBe ¢ ObuwectBeHHoM TenepaguoBelaTenbHo Koprnopauueit  Kbiprbisckoin
Pecnybnuku (panee no tekcty "OTPK") 6ypet paspabotaH 5-gHEeBHbIM y4ebHbI Moaynb AnA npeactaButesnen
cpeacTs maccoBov MHpopmauum (B Tom umucne u3 7 obnacteir Kbiprbi3cko Pecny6/mMKM) € aKUEHTOM Ha
BbllLEeYyKa3aHHble NPobemMbl, C UCMONb30BAHMEM MHTEPAKTUBHbLIX METOAOB 0byYeHUs U Pa3paboTKON y4ebHbIX U
pa3gaToYHbIX MaTepuanos.

SCOPE OF WORK/OBbEM PABOTbI

Under the overall guidance of the UNDP-GEF Project’s Coordinator and in close coordination with the UNDP SD
Communication Specialist it is expected to undertake following activities in a solid and consistent manner / Mog ob6wum
PYKOBOACTBOM MPOEKTHOro KoopauHatopa [MPOOH-I2® u B TecHom coTpyaHuyectee co Cneumanuctom no
KOMMYHMKALMAM M CBA3AM C OBLLECTBEHHOCTbIO NPOrpaMmHoro Hanpasnenua MPOOH no ycTtoiMuMBOMYy pPas3BUTUIO
npeanonaraeTca NPoBECTU CAeAYIOLLYI0 AeATeNbHOCTb:

1. Development detailed work plan on a whole assignment / Paspa6oTka noapo6Horo nnaHa paboTbl B pamKax
[AHHOTO TEXHUYECKOro 3aJaHus;

2. Development of the 5-day training module (reporting on climate change, biodiversity and desertification issues),
using interactive educational methods in coordination with UNDP. The training module has to include/
Pa3spaboTka 5-gHeBHOro obyvatowero moayns (oceeleHne BONPOCOB U3MEHEHUA KaMmaTa, bropasHoobpasus u
Aerpajaumm 3emenb), C MCNOMIb30BAHMEM MHTEPAKTUBHbLIX MeTo40B 06ydyeHus B KoopguHauuu c MPOOH.
Obyyatowmin Moay/b AO/IKEH BKIOYATD:

e Objectives / 3agauu;
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e Methodology / MeTtoaonoruio;

e Agenda with thematic modules / nporpammy ¢ pa3buBKoii Ha TeMaTUYECKME MOAY/N;

e Handouts and training materials / pa3gatouHblit 1 06y4atoLmini maTepuman;

e Expected results / oxxuaaemble pesynbtaTbl.
After conducting the training final module should include analysis of post training reflection, conclusions and
recommendations for further trainings. The module with all handouts and training materials should be provided
in both printed and electronic versions (CD) in the Russian language/ Mo 3aBepLieHNt0 TPeHUHra GbUHaNbHbIN
MOZY/b LO/KEH COoAepaTb aHanu3 pe3y/nbTaToB TPEHWHra, 3aKNloYeHWe W peKomeHgauuu aaa byaywmx
TPEHUHroB. MoZy/b ¢ 06y4YatoWwmMmM maTepranom AOMKEH BbiTb NPeAOoCTaBNeH B pacneyaTaHHOM U 3/1EKTPOHHOM
Buaax (Ha CD) Ha pyccKom f3blKe.
In joint cooperation with UNDP Sustainable Development Dimension Team select at least 3 key experts on (1)
climate change, (2) biodiversity and (3) land degradation; identify at least 3 (on UNFCCC, UNCBD, UNCCD) invited
spokesperson from NGO and Government Bodies / CoBmecTHO ¢ KomaHaol HanpasneHusa MMPOOH no
YcToMuMBOMY pasBUTMIO O0TO6paTb He MeHee 3-X K/4YeBbIX 3KcnepToB Mo (1) mM3meHeHuto Knumata, (2)
6bropasHoobpasuio u (3) aAerpagaumm 3emesibHbIX PECYPCOB; naeHTUbUKauma He meHee 3-x (mo PKMK OOH, KBP
OOH, KBO OOH) npurnaweHHbIx goknaaumkos 13 HIMO namn FocysapcTBEHHbIX CTPYKTYP.
Select the relevant participants (minimum 25 people, max — 30. LOP have to be agreed with UNDP-GEF) of the
training among mass media representatives from 7 oblasts of Kyrgyzstan (not less than 50% of participants from
the KTRK, not less than 40% - women)/ Bbi60op COOTBETCTBYHOLLMX YYACTHUKOB (MUHUMYM 25 YesioBEK, MaKCUMYM
-30. CNM1COK Yy4aCTHUKOB AOJ/IKeH bBbITb cornacoBaH ¢ NMPOOH-I2®) TpeHuHra cpeaum npeacraBuTenei cpeacTs
maccoBolt MHopmaummn us 7 obnacteit KbiprbisctaHa (He meHee 50% y4acTHMKOB M3 KTPK. He meHee 40% -
KEHLWMHbI);
Provide full logistics of the 5-day training (selection of the training date (mid-autumn), venue in the Issyk-Kul,
training arrangements as accommodation, food, transportation of the participants from oblasts, to place of
training and coping handouts and stationary)/ O6ecneyeHue MOMHOW NOTUCTUKU ANA 5-AHEBHOrO TPeHuHra
(BbIbOp AaTbl TpeHUHra (paHHAA OCeHb), mecTa npoBeaeHuMs Ha MWccbik-Kyne, obecneyeHne pasmelLeHus,
NMUTaHUA, TPAHCMOPTUPOBKM YHaCTHUKOB, KOMMPOBAHME Pa3AaTOYHbIX MaTepMasioB MU KaHLTOBapbl);
Development the concept of the contest for best environmental outlets in coordination with UNDP. The contest
has to include at least 4 nominations/B koopauHaummn ¢ NMPOOH-II® pa3paboTka KOHLEMNUUM KOHKypca Ha
Nyylime sKonornyeckme MHGoOpPMaLUmMoHHble MaTepuranbl. KOHKYPC AOMKEH BKAOYATh HE MeHee 4-X HOMUHaLUuu;

e TV spot/reportage / TB cioxeT/penopTax

e Radio broadcast /reportage / paavo nepenava/penoprax

e article in on-line media/ ctatba B OH-naiH meaua

e article in printing media/ ctaTba B neyaTHbix CMU.
Facilitation and organization of the contest for best environmental outlets (announcement, development of the
contest rules and procedures, collection of the applications, participation in the selection process)/ Coaeiicraue u
OopraHmMsaumMsa KOHKypca Ha Jlyyline 3Konornmyeckme MHOOpPMaLMOHHbIe MaTepuanbl (0b6baBneHue, pa3paboTka
NpaBua KOHKYpCa U COOTBETCTBYOLWMX NpoLeayp, cbop 3aABOK, y4acTue B npouecce otbopa);
Organization in joint collaboration with PBC KR and UNDP-GEF contest’s final awarding ceremony (Agenda, LOP
with signatures, awarding protocol, photo materials)/ Opranusauma cosmectHo ¢ OTPK u [POOH-I®
bUHaNbHON LLepeMOoHUN HarpaxkaeHus (MosecTKa, CMMCOK YYaCTHMKOB C NOANUCAMM, MPOTOKON Harpark4eHus,
¢doTo).
Prepare interim and final narrative reports on implemented activities/ MoAroToBKa MPOMENKYTOUHbLIX W
b1HaNbHOro OTYETOB O PeaN30BaHHbIX MEPONPUATUAX.

FINAL DELIVERABLES/ OXXWOAEMbIE PE3Y/IbTATDI

Deliverables/[locTurHyTble pe3ynbTaTbl Deadline/cpok Payment
structure/cTpyKTypa
onnarbl
1. Detailed work plan for the assignment is developed/ | within the 30%
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Pa3paboTaH AeTasibHbIl NaaH paboTsbl;

three weeks

2. 6-days training module, training materials and handouts are | after contract
developed and approved by UNDP-GEF Project’s Coordinator / | signing /B
Pa3spaboTaH 1 ogobpeH KoopanHatopom npoekTta MPOOH-II® | TeyeHue Tpex
6-AHEBHbIN  y4ebHbIi MOAyNnb, a TaKKe yyebHble U | Hedesnb nocne
pasgaToyHble MaTepuansl; noAnucaHua

3. Agreed with UNDP-GEF list of at least 3 key experts on (1) | KOHTpaKTa

climate change, (2) biodiversity and (3) land degradation;
identify at least 3 (on UNFCCC, UNCBD, UNCCD) invited
spokesperson from NGO and Government Bodies /
CornacoBaHHbI ¢ MTPOOH-T3® cnmucok He meHee 3-X K/o4YeBbIX
aKcnepTos no (1) nsmeHeHno Kanmara, (2) 6uopasHoobpasmio
n (3) merpagaumm 3emesnbHbIX PECYpcoB M He meHee 3-x (mo
PKMK OOH, KEP OOH, KEO OOH) npurnaleHHbiX A0KAaA4YNKOB
13 HMO nau F'ocyaapCTBEHHbIX CTPYKTYP;

4. LOP of the training participants 5-day training from 7 oblasts of
Kyrgyzstan is submitted/ MpeactasieH CNMCOK y4acTHUKOB 418
5-AHeBHOro TpeHWHra n3 7 obnactert Koiprbi3ctaHa;

Interim narrative report on implemented activities is approved/
MPOMEXKYTOUYHbIV OTYET O peann30BaHHOW AeATeIbHOCTU YTBEPKAEH.

1. 5-day training in Issyk-Kul for participants from oblasts is held
(agenda, LOP with signatures, photos) / MpoBeaeH 5-AHeBHbI
TPEHUMHT Ha WcCblK-Kyne Aaa  yY4acTHUKOB U3 PErMoHoB
(MoBectka, Cnncok ydyacTHMKoB ¢ noanucamu, ¢oto | Till the end of
maTtepwuanbl) second month

2. The concept of the contest on best environmental outlets, | after contract
publications, TV and radio reportages is developed approved by | signing / [lo

L 50 %
UNDP SD PR Specialist/ PaspabotaHa u opobpeHa PR | KOHua BTOporo
Cneupanmuctom HanpasneHma [MPOOH no YP KoHuenuua | mecaua nocne
KOHKypCa Ha /lyylne 3KOJIOTMYEcKyto cTaTbto, nybsvKauuio, | noanucaHus
Tene- v pagmo penopTaxu; KOHTpaKTa

3. The contest is launched / KoHkypc 3anyuye;

Interim narrative report on implemented activities is approved
/TIpOMEIKYTOYUHbIN OTYET O MPOBEeAEHHOM paboTe yTBEPKAEH.

1. Contest for best environmental outlets (collection of the
applications, selection process) conducted/ KoHKkypc Ha nyywime Within 9 months
3KosI0rMYeckne MHPOPMaLMOHHble maTepuanbl (C60p 3aABOK, | from the date of
npovecc oTbopa) NpoBeseH; signing the

2. LUepemoHua HarpaxkaeHusa opraHusoBaHa coBmecTHO ¢ OTPK u | contract/ 8
MPOOH-I3® (MoBecTka, CMUCOK YYaCTHUKOB C MNOAMUCAMM, | TeueHue 9 20%
NPOTOKO/ Harpasaenus, ¢oto) /Awarding ceremony organized | mecAlesc
in joint collaboration with PBC KR and UNDP-GEF (Agenda, LOP | MOMeHTa
with signatures, awarding protocol, photo materials); noAnncanna

KOHTPaKTa

Final report on implemented activities is approved /®uHanbHbIN oTUeT O
npoBeAeHHOM paboTe yTBEPKAEH

REPORTING REQUIREMENTS/ TPEBOBAHUA MO OTYETHOCTU

Reporting and accountability / OTueTHOCTb M NOAOTYETHOCTD:
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Contractor will be submitting the reports based on the results achieved in agreed format stating all actions taken
during the assignment. Report to be submitted after each deliverable result achieved and agreed with the UNDP-
GEF Project Coordinator according to schedule. Upon completion of the assignment the Contractor will submit
final/interim reports with all documents developed for the whole assignment approved by UNDP SD Dimension
Chief serve as a justification for interim and final payments. In case of necessity, the Contractor should finalize the
expected products before making a final payment / MNoapsaguvk 6yaer npeactasiATb OTYETbl Ha OCHOBE
pe3y/abTaToB AOCTUTHYTbIX B COr/1acoBaHHbIX dopmaTtax No BCEM AENCTBUAM, BbINOJHEHHbIM BO BpeMs 3a4aHus.
OT1yeTbl ByayT NpeacTaBaeHbl NOC/AE KaXKAoro pesysbTaTa U cornacoBaHbl ¢ MpoekTHbIM KoopauHaTopom MPOOH-
P® B cootsetcTBUM ¢ rpadmkom. [locre 3aBeplIeHUs KOMMNEKCa YCTaHOB/EHHbIX 3afaHuit Moapagumnk
NPeACTaBUT OKOHYATE/IbHbIN/MPOMENKYTOUHbIN OTYET C MPUIONKEHWEM BCEX MOATOTOB/IEHHbIX [AOKYMEHTOB,
KOTOpble [O0/KHbl ObiTb 0406peHbl PykoBoautenem Hanpasnenua [POOH no YP ana ocywectBaeHus
NPOMEKYTOYHOM U dMHANbHOW onnaTbl. B ciyyae Heobxoammoctu Mogpaaumk gopabaTbiBaeT NOArOTOBAEHHbIE
oXnaaemble NPOAYKTbl 40 COBEPLUEHUSA OKOHYATeIbHOM ONAaThl.

- Allinformation should be provided in both printed and electronic versions in the Russian language/ Bcs
MHbOpPMaLMA A0KHA ObITb NPeACTaB/eHa KaK B MEYaTHOM, TaK U B 3/IEKTPOHHOM BUAE Ha PYCCKOM A3bIKE;

- The Contractor shall be solely liable for the accuracy and reliability of the data provided, links to sources of
information used/ Mogpsaa4MK HECET NOJIHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3@ TOYHOCTb M AOCTOBEPHOCTb
npeAoCTaBAEHHbIX AaHHbIX, @ TaK}Ke UCMO/Ib3yeMble CCbIIKM Ha UCTOYHUKN MHPOpMaLmK;

- All materials produced by the Contractor are the property of UNDP, and before its publication can only be
used in coordination with the UNDP office/ Bce matepuansl, npousseaeHHble Noapaaunkom, ABAAKOTCA
cobcTtBeHHOCTbIO MPOOH, 1 g0 ux nybavKaumm moryT H6bITb MCNOJIb30BaAHbI TO/ILKO B KoopAnHaumu ¢ MPOOH.

Terms of payment / Ycnosusa onnatbi

The Contractor will report according to the schedule from the date of contract signing based on the results
achieved in agreed format stating all actions taken during the assignment / Moapsaaunk 6yaet npeacrasnath
OTYeTbl COrNIAacHO rpaduKa C AaTbl 3aKNHOYEHUSA KOHTPAKTa Ha OCHOBE pesy/bTaToB (MPOAYKTOB), AOCTUTHYTbIX B
cornacoBaHHom dopmaTte No BCEM MEPONPUATUAM, BbINOJHEHHBIM BO BPEMSA 334aHUS.

Detailed information about deliverables and payments structure reflected in the section “Final deliverables” /
[eTtanbHaa uHboOpMauma 06 OXKMAAEMbIX pe3ynbTaTax M CTPYKType onnaTbl NpeacTaBleHa B pasgene
«OKuaaemble pesynbTaTtbi».

QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR TECHNICAL EVALUATION/
KBA/IMGUKALIMOHHbBIE TPEBOBAHUA 019 TEXHUYECKOW OLEHKU

e Availability of legal documents of the organization (legal registration in the Ministry of Justice of KR)/
Hanuume npaBoBbIX OKYMEHTOB OpraHM3aumnn (lopuanyeckasn permctpaumns 8 MuHmnctepcrtse toctuumm KP).

e Valid license of the Ministry of Education of KR on additional educational activity / [elicTytowan nmueH3sunsa
MuHuctepctBa ObpasoBaHua KP Ha BBegeHME AOMONHUTENBHOIO 06Pa30BaTeIbHOM AeATENbHOCTY;

e  Minimum 2 contracts on development of training modules/materials to mass media over the past 5 years
(provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MuHuMyM 2 KOHTpaKTa no
pa3paboTke obydaloLmx Moaynein/obydalowmx maTepmnanos 418 Mmacc Meaua 3a nocaeaHue 5 net
(MPUNOXKUTL ONMCaHWE NOCAEAHUX KOHTPAKTOB C KOHTaKTHbIMM AaHHbIMUM 3aKa34ymnKa);

e Detailed methodology and tools, which will be used for implementation of the tasks within TOR including
mechanism of building cooperation with the governmental institutions and all relevant stakeholders/
OnucaHMe U MeTOAONOTMU U WUHCTPYMEHTOB, KOTopble ByAyT WMCMONb30BaHbl AAA BbINOMHEHUA 3ajad
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cornacHo T3, BKAOYAA MeXaHW3Mbl MOCTPOEHUA COTPYAHMYECTBA C FOCYAAPCTBEHHbIMU OpraHamu U BceMu
3aMHTEpPecoBaHHbIMK CTOPOHAMMU;

e Detailed calendar plan of actions to implement all activities within TOR / [eTanbHbIii KaneHAapHbIM NaaH rno
peanusaumm Bcex MeponpuaTnii B pameax T3.

e Presence following key expert: / Hanuuve cieaytowmx Kato4eBbIX SKCNepToB:

Team Leader/PykoBoauTenb KOMaHApbl:

. Master degree (or equal) in field of journalism/public relations/communications or other related filed/
CreneHb Marmuctpa (M1 3KBMBAIEHT) B 06/1aCTU KyPHAIUCTUKK / cBA3E C 06LW,eCcTBEHHOCTbIO /
KOMMYHUKaLUMA NN OPYTUX CMEXHbIX obnacTten;

e  Atleast 5 years of professional experience in the organization of trainings, and/or interaction with media
representatives/ He meHee 5 JIeT onbiTa B OpraHM3aLMm TPEHUHIOB, PaboTbl C NPeACcTaBUTENAMM CPEACTB
MaccoBoM MHPOpMaALUNK;

. participation in development not less 1 educational material within last 3 years/ yuactve B paspaboTtke He
MeHee 1 yuebHOro matepuana B Te4eHMe NOCAeaHNUX 3-X SeT;

. Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage/ a3bikoBble HaBblKkW: CBO6OAHOE BRageHve
PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbI3CKOrO A3bIKA ABAAETCA NPEUMYLLECTBOM.

2 Trainers/ 2 TpeHepa:

e abachelor degree in field of journalism/public relations/communications or other related filed/ Ctrenenb
6aKkanaspa B 061aCTV }KYPHaNIMUCTUKK / CBA3EN C 0BL,ECTBEHHOCTbIO/ KOMMYHUKaLMUIA UAN APYTUX
CMeKHbIX obnacTeit;

e At least 5 years of professional experience in delivering trainings of to various groups including mass
media;/ He meHee 5 neT NpodeccroHaIbHON AEATE/IbHOMO OMbiTa B MPOBEAEHUN TPEHWHIOB A/1A
pas/IMYHbIX TPYNN BKAOYAn cpeacTBa MaccoBoi nHdopmaumu;

e development at least 1 training module within last 3 years/ paspaboTka He meHee 1 y4yebHOro moayns B
Te4yeHue nocnegHux 3-x fer;

e Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage/ si3bikoBble HaBblKK1: CBOBOAHOE BNafeHue
PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbI3CKOTrO A3bIKA ABAAETCA NPEUMYLLECTBOM.
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Annex 2/ MNMpunoskeHue 2

FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S TECHNICAL PROPOSAL3/
®OPMA 3AABKU ANA NPEACTABJIEHUA TEXHUYECKOIO NPEA/IOXEHUA NOCTABLLUUKA YCNYT

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery?)
(3ma popma 0onxcHa bbimb OMNPABAEHA MOsLKO HA 0guyuaabHOM baaHKke [TocmaswuKka ycye)

Location/Mecmo
Date/ flama

To: UNDP National Programme Management Unit / Otaen peannsaumm npoektos MPOOH

Dear Sir/Madam/YBaskaemblt r-H/ r-xa:

We, the undersigned, hereby offer to render the following services to UNDP in conformity with the
requirements defined in the RFP PMU 16/051 dd. 05 August 2016, and all of its attachments, as well as the
provisions of the UNDP General Contract Terms and Conditions /Mbl, HMXenoanvcaslUMECs, HACTOALLMM
npeanaraem okasaHue MNMPOOH cnegytowmx ycnyr B COOTBETCTBMM € TpeboBaHUAMM, onpeaeneHHbimu B 31 PMU
16/051 ot 05 asrycta 2016 roaa v BCEX MPUIONKEHUAX K HEMY, a Takke OBWMMM YCNOBUAMMU U MOJIOMEHUSA
KOHTpakToB MPOOH:

A Qualifications of the Service Provider/Ksanudukaumua Mocraswmka ycnyr

The Service Provider must describe and explain how and why they are the best entity that can deliver the
requirements of UNDP by indicating the following/ Mocmasuwuk ycaye dosxeH onucams U 06bACHUMb, KAKUM
06pasom U royemy OH AB/AAeMCA AYHWUM KAHOUGamom, yoosaemsopsauum mpebosaHuam [IPOOH, ykasae
cnedyruwee:

e Availability of legal documents of the organization (legal registration in the Ministry of Justice of KR)/
Hanunumne npaBoBbIX JOKYMEHTOB OpraHM3aLum (lopugudeckas peructpaumsa B MuHuctepcTee toctuummn KP).

e Valid license of the Ministry of Education of KR on additional educational activity / [leiicTeytowan nnueHsns
MuHuctepctea ObpasoBaHusa KP Ha BBegeHWe A0NOHUTENBHOITO 06pa3oBaTeIbHON AEATENbHOCTY;

e  Minimum 2 contracts on development of training modules/materials to mass media over the past 5 years
(provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MuHuMyM 2 KOHTpaKTa no
pa3paboTke obyyatoLmx moaynei/obydyatoLmMx maTepranos 4Ns8 macc meaua 3a nocnegHve 5 net
(MPUNOXKUTL ONMCAHWE NOCAEAHUX KOHTPAKTOB C KOHTAaKTHbIMM AAaHHbIMM 3aKa34umnKa);

B. Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the Implementation
Plan/MeTtogbl, cooTBeTCTBUE YCAOBUAM U CPOKam Mpaduka BbinosHeHuUA

The Service Provider must describe how it will address/deliver the demands of the RFP; providing a detailed
description of the essential performance characteristics, reporting conditions and quality assurance mechanisms
that will be put in place, while demonstrating that the proposed methodology will be appropriate to the local
conditions and context of the work./[Tocmaswux ycaye OonxeH onucams, Kakum o6paszom oH 6ydem
8binoaHAMe mpeboesaHus 3[1; ¢ npedocmasneHuem MoOPOOHO20 OMUCAHUA OCHOBHbIX XAPAKMepucmuK
8bIMoaAHeHUA pabom, ocywecmessnsembix MexaHUu3Moe omyemHocmu u obecriedyeHus Kayecmed, d MAKMe
o0bocHosaHUA yesnecoobpaszHocmu npedsaaeaemMbix Memoodo8 8 KOHmMeKcme mMecmHbix ycaosuli u suda pabomei.

3 This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/3mo sensemca Pykosodcmeom 0715 NOCMABU4UKA yCrye 8 1od20moeKe
MpednoxceHus.

4 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes /Ha
oguyuansHom baaHKe He0bX00UMO yKa3ame KOHMAKMHble OaHHbIE — adpeca, adpec 3AeKMpPoHHoU no4Yymel, HoMepa mene@oHa U hakca — 8
yesAax nposepKu.
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Methodology (not more than 5 p.)/MeTtogonorusa (06bem He 6onee 5 cTp.);

C. Qualifications of Key Personnel /Keanudukauua Knouesoro nepcoHana

The Service Provider must provide/ [To mpe6osaHuto 31 [Tocmasuwuk ycaye 0oaxceH npeocmasums:
e Presence following key expert: / Hannuve cnegytowmx KaUEBbIX 3KCNepTOB:

Team Leader/PykoBoautenb KOMaHAbl:

. Master (or equivalent) degree in field of journalism/public relations/communications or other related
filed/ CteneHb marucTpa (Mav aKkBUBANEHT) B 061aCTU XKYPHAINCTMKM / CBA3EN C 06LLECTBEHHOCTbIO /
KOMMYHUKALUUIA U OPYTUX CMEXKHbIX obnacTel;

e Atleast 5 years of experience in the organization of trainings, working with media representatives/ He
MeHee 5 /1eT onbiTa B OpraHM3aumm TPeHUHroB, paboTbl ¢ NpeacTaBUTeNsAMU CPEACTB MacCOBOM
nHbopmaLmu;

. participation in development not less 1 educational material within last 3 years/ yuacTtve 8 paspabotke
He meHee 1 y4yebHOro matepuana B Te4eHue nocnesHux 3-x neT;

. Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage/ A3bikoBble HaBblkK: CBO6OAHOE BAaAeHNE
PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbI3CKOro A3bIKA ABAAETCS MPEUMYLLECTBOM.

2 Trainers/ 2 TpeHepa:

e abachelor degree in field of journalism/public relations/communications or other related filed/ crenenb
6aKkanaBpa B 06/1aCTM KYPHANIUCTUKM / CBA3EN C 0OLECTBEHHOCTHI0/ KOMMYHUKALMIA UAK APYTUX
CMeXHbIX obnacreit;

e At least 5 years of professional experience in delivering trainings of to various groups including mass
media;/ He meHee 5 neT NpopeccMoHaIbHOM AeATEIbHOTO OMbITa B NPOBEAEHUN TPEHWUHIOB AN
Pa3/IMYHbIX TPYNN BKAOYAA 414 CPeACTBa MacCoBOM MHbOpMaLuu;

e development at least 1 training module within last 3 years/ paspaboTtka He meHee 1 y4e6HOro moaynia B
TeyeHue nocneaHunx 3-x neT;

e Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage/ A3bIkoBble HaBblKW: CBOBOAHOE BNageHMe
PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbl3CKOr0 A3blKa ABNAETCA NPEeUMYLLECTBOM.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vmsa u noonucs yrnoaHOMoYeHH020 Auyad
Mocmaswjuka ycnye

Designation/ [lonxHocmeb
Date/ [lama
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D. Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

MNpeano}xeHue NO BbINONHEHUIO APYIUX YCAOBUIA U COOTBETCTBYIOLWNX TPe6oBaHUM

Other Information pertaining to our Quotation are as follows : /
Opyraa uHdopmaumsa, Kacalowanaca Hawero MNpegnoxeHus:

Your Responses / Baw otset

Yes, we will No, we If you cannot

comply / Aa, cannot comply, pls.
Mbl comply / indicate
BbINOJIHUM Het, mbl He counter

BbinosiHMum | proposal / Ecam
Bbl He moXKeTte
BbINO/IHUTD,
paiite
BCTpeYHoe
npeanoxkeHue

Confirmation of requirements set in TOR /
MoaTteeprkaeHme ycnosuin T3

Expected duration of work /MhaHupyemas anutenbHoCcTb paboT
9 months / 9 mecaues

Payment Terms / Ycnosua onnatbl

Please refer to the Terms of Reference, section “Final Deliverables”
(Annex 1)/MoxkanyitcTa obpaTUTECh K TEXHUYECKOMY 3aJaHuI0, pasaen
“Oxunaaemble pesynbtatbl” (MpunoxeHune 1)

v" Within 30 days upon UNDP’s acceptance of the services
delivered as specified and receipt of invoice / B TeyeHue 30
AHelt nocne npvema MPOOH oKa3aHHbIX YCAYr U BbICTaBlAEHUA
cyeTa;

v" For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment
in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of
exchange on the month of payment/ [na mecTHbIX
noctaswmkos KbiprbiactaHa [MPOOH 6yaeT npousBoaAUTb
onnaty B KbIprbI3CKMX COMaXx, UCMOb3yA MPU 3TOM OOMEHHbI
Kypc OOH Ha momeHT onnaTtbl;

v' The prevailing UN operational rate of exchange is available for
public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
/ O6meHHbIN Kypc NMPOOH B8 cBo6oaHOM AOCTyne MmeeTcsa Ha
CCbl/IKE:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Currency of Proposal / Bantota npeanosxeHus

United States Dollars (USS) / Nonnapsbi CLUA

Value Added Tax on Price Proposal/ HAC no ¢uHaHcoBOMY
npeaJsIoKeHuo

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of
the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic # 13-3/1252 dd
25.01.2016 with regard to the international organizations and projects
enjoying preferential taxation in 2016 in the Kyrgyz Republic /  LieHbl
OOJ/IKHbI 6bITb yKasaHbl 6e3 HAC c yyetom nucbma MuHUCTepcTBa
JKOHOMMKM Kbiprbidckoi Pecny6amku Ne 13-3/1252 ot 25.01.2016 B
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http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

OTHOLLEHUU MeXAYHapoaHbIX opraHusaumit " NPOEKTOB,
NO/Ib3YIOLLMXCA MPAaBOM JIbFOTHOTO HasioroobnoxeHus Ha 2016 rog B
Kbiprbi3ckoi Pecnybauke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s
letter as indicated above are subject to rejection for further evaluation /
MpeanoXKeHnn, B KOTOPbIX LLeHbl NPeaocTaBAeHbl HE B COOTBETCTBUM C
BblLleyKa3aHHbIM NUCbMOM MMUHUCTEPCTBA 3KOHOMMKM He 6yayT
JONyLLEHbI K NOCNeAyOLLEN OLEHKE.

Validity Period of Proposals/Cpok aeicteus npeanoseHns

120 days/120 gHei

Liquidated Damages / [loroBopHas HeycTolKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration
of calendar 20 calendar days. Thereafter, the contract may be
terminated/ 0, 5% OT CyMmMbl KOHTPaKTa 3a KaXAblii AeHb NPOCPOYUYKN
MaKCMMaNbHOM AANTENbHOCTbIO A0 20 KaneHZapHbIX gHew. MNocne aToro
[AeNCTBME KOHTPaKTa MOXKeT BbITb NpeKpaLLeHo

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosus
O6wmx ycnosuii u nonoxkeHunii MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFP. / Bca apyraa nibopmaums, He npeaoctaBaeHHas Hamu B AaHHOM peaioxKeHnu,
aBTOMAaTUYECKM NoapasymeBaeT nosiHoe cobnoaeHne TpeboBaHUIA, CPOKOB M YCI0BMIA 3anpoca Ha NpeacTaBieHne
npeaioxKeHus.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vivs u nodnuce ynosHOMOYeHH020 AUYa
Mocmaswiuka ycnye

Designation/ [lonxHocme

Date/ [lama
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Annex 3/ NpunoskeHue 3

FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S FINANCIAL PROPOSAL>/
®OPMA 3AABKU ANA NPEACTABNIEHUA ®UHAHCOBOIO NPEA/TIOXEHUA NOCTABLUUKA YCNYT

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery®)
(3ma popma 0onxcHa bbimb OMMNPABAEHA MOsLKO HA 0guyuaabHOM baaHKke [TocmaswuKka ycaye)

Provide in separate envelope with marking “Financial proposal”
Mpedocmasumes 8 omoesnbHOM KoH8epme ¢ nomemkol « PuHaHcosoe npeodsaoxeHue»

Location/Mecmo
Date/ flama

To: UNDP National Programme Management Unit / Omden peanusayuu npoekmos [TPOOH
Dear Sir/Madam/Ysaxcaemebili 2-H/ 2-x#a:

We, the undersigned, hereby present the Financial Offer for the services to be rendered under the RFP
PMU 16/051 dd. 05 August 2016/Mbi, Huxcenodnucaswuecs, HACMOAWUM pedocmasasem @GUHAHCO80E
npednoxceHue Ha okazaHue [TPOOH ycaye e coomeemcmeauu ¢ 31 PMU 16/051 om 05 aszycma 2016 200a.

Cost Breakdown per Deliverable /Pa36uska pacxodoe ro pesyasmamam evinoaHeHusa pabom’

Price(Lump Sum,
All Inclusive in
USD /LleHa B
aonnapax CLUA
(O6wan cymma,

BK/IOYAnA BCE)

Deadline/cpok Payment
structure/cTpyK

Typa onaarbl

Deliverables/focTurHyTble pe3ynbTathbl

1. Detailed work plan for the assignment is
developed/ PaspaboraH aeTanbHbI  niaH
paboTbl;

2. 6-days training module, training materials and
handouts are developed and approved by

Within the
three weeks

UNDP-GEF Project’s Coordinator / Pa3paboTtaH
n opobpeH KoopamHaTopom npoekta MPOOH-
P® 6-gHEBHbIN y4ebHbIM MOAY/b, a TaKXKe
y4yebHble 1 pa3gaToyHble MaTepuansi;

Agreed with UNDP-GEF list of at least 3 key
experts on (1) climate change, (2) biodiversity

after contract
signing / B
TeyeHue Tpex
Hefenb nocne
noAanucaHua
KOHTpaKTa

30%

and (3) land degradation; identify at least 3 (on
UNFCCC, UNCBD, UNCCD) invited spokesperson
from NGO and Government Bodies [/

5 This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/3mo asnsemca Pykogodcmeom 8719 NOCMasujuKka ycsye 8 nod20moske
MpednoxceHus.

6 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes /Ha
ogpuyuansHom baaHKe HeobX00UMO yKa3amb KOHMAKMHble OaHHbIE — adpeca, adpec 3AeKMpPoHHoU no4Yymel, HoMepa mene@oHa U hakca — 8
yesnax nposepKu.

7 This shall be the basis of the payment tranches /* [larHasa pasbuska Gydem Cayxumes 0CHOBAHUEM O/ 8binAaMbl MpaHwell
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CornacoBaHHbI ¢ [TPOOH-T3® cnncok He meHee
3-x KA4YeBbIX 3KcnepToB no (1) m3ameHeHwuto
KnumaTta, (2) 6uopasHoobpasuio  u  (3)
Aerpajaummn 3eMenbHbIX PecypcoB U He MeHee
3-x (no PKMK OOH, KBP OOH, KBEO OOH)
npUrnawweHHbIX Aoknagyunkos wu3 HIMO wau
locyaapCTBEHHbIX CTPYKTYP;

LOP of the training participants 5-day training
from 7 oblasts of Kyrgyzstan is submitted/
MNpeacrtaBneH CAWMCOK  y4yacTHMKOB Ana  5-
OHEBHOro TpeHuHra n3 7 obnacrei
Kbiprbi3cTaHa;

Interim narrative report on implemented activities is
approved/ TpOMeXKyTOUHbIi OTYET O pPeannu3oBaHHOM
[EeATeNbHOCTUN YTBEPXKAEH.

1.

3.

5-day training in Issyk-Kul for participants from
oblasts is held (agenda, LOP with signatures,
photos) / lMpoBeaeH 5-AHEBHbIA TPEHWHT Ha
MccbiK-Kyne AnA  YYaCTHUKOB W3 PErmoHoB
(MoBectka, CNMCOK Y4aCTHMKOB C MOANUCAMM,
¢doTo maTtepuanbi)

The concept of the contest on best
environmental outlets, publications, TV and
radio reportages is developed approved by
UNDP SD PR Specialist/ PaspaboraHa w
ofobpeHa PR Cneuymannctom Hanpa/ieHus
MPOOH no YP KoHuenuua KOHKypca Ha ny4dline
3KOJIOTMYECKYID CTaTblo, MybaAMKauuio, Tene- m
pazmo penopTaxu;

The contest is launched / KoHkypc 3anyiuen;

Interim narrative report on implemented activities is
approved /MpomMeKyTOYHbIA OTYeT O MNpOBeAeHHOWN
paboTe yTBEPKAEH.

Till the end of
second month
after contract
signing / [lo
KOHLLa BTOPOro
mMecsaua nocne
noAanucaHua
KOHTpaKTa

50 %

1.

Contest for best environmental outlets
(collection of the applications, selection process)
conducted/ KoHKypc Ha /iyylume s3KoNornyeckme
MHPOPMaLMOHHbIe MaTepuanbl (cbop 3asBOK,
npovecc oTbopa) NpoBeseH;

LiepemoHus HarpaxgeHus opraHu3oBaHa
coBmectHo ¢ OTPK u MPOOH-F3® (MosecTKa,
CNWCOK YYaCTHWMKOB C MNOAMNUCAMM, MPOTOKON
HarpaxgeHusa, ¢oTto) /Awarding ceremony
organized in joint collaboration with PBC KR and
UNDP-GEF (Agenda, LOP with signatures,
awarding protocol, photo materials);

Within 9 months
from the date of
signing the
contract/ B
TeyeHue 9
MecALEeB C
MOMEHTa
nognucaHusa
KOHTpaKTa

20%

Final report on implemented activities is approved
/®UHaNbHbIN OTYET 0 NPOBeAeHHOW paboTe yTBEPIKAEH

This shall be the basis of the payment tranches /* [laHHasa pa3bueka 6ydem caymume ocHo8aHuUem 0415 8bINaAamel
mpaHwel
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Cost Breakdown by Cost Component /Pa3z6ueka pacxodoe rno cocmasasrouum

Description of Activity Unit Cost Quantity Total for the Contract

I. Personnel Services /3apaboTHan
nnarta COTpyAHUKOB

Il. Travel expenses to site /
Pacxopbl Ha Noe3gKu A0 MecTo

lll. Other Related Costs/ Opyrue
pacxoapl

4

TOTAL/NTOrO

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFP. / Bca apyras nHbopmaums, He npegocTas/ieHHas Hamu B AaHHOM MpeasiioskeHnu,
aBTOMaTUYeCKM nogpasymeBaeT NosHoe cobaoaeHne TpeboBaHMI, COOKOB M YCI0BMIA 3anpoca Ha npeacTaBieHne
npeasoXKeHus.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vima u noonuce ynoaHoMoYeHHo20 Auya
Mocmaswuka ycnye

Designation/ [lonxHocme

Date/ [lama
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Annex 4 [/ NpunoskeHue 4

General Terms and Conditions for Services

1.0 LEGAL STATUS:
The Contractor shall be considered as having the legal status of an independent contractor vis-a-vis the
United Nations Development Programme (UNDP). The Contractor’s personnel and sub-contractors shall
not be considered in any respect as being the employees or agents of UNDP or the United Nations.

2.0 SOURCE OF INSTRUCTIONS:
The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in
connection with the performance of its services under this Contract. The Contractor shall refrain from any
action that may adversely affect UNDP or the United Nations and shall fulfill its commitments with the
fullest regard to the interests of UNDP.

3.0 CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:
The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of its employees and
will select, for work under this Contract, reliable individuals who will perform effectively in the
implementation of this Contract, respect the local customs, and conform to a high standard of moral and
ethical conduct.

4.0 ASSIGNMENT:
The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make other disposition of this Contract or any part
thereof, or any of the Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with the prior
written consent of UNDP.

5.0 SUB-CONTRACTING:
In the event the Contractor requires the services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the prior
written approval and clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of UNDP of a sub-
contractor shall not relieve the Contractor of any of its obligations under this Contract. The terms of any
sub-contract shall be subject to and conform to the provisions of this Contract.

6.0 OFFICIALS NOT TO BENEFIT:
The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be offered by
the Contractor any direct or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The
Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of this Contract.

7.0 INDEMNIFICATION:

The Contractor shall indemnify, hold and save harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its
officials, agents, servants and employees from and against all suits, claims, demands, and liability of any
nature or kind, including their costs and expenses, arising out of acts or omissions of the Contractor, or
the Contractor's employees, officers, agents or sub-contractors, in the performance of this Contract. This
provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature of workmen's compensation,
products liability and liability arising out of the use of patented inventions or devices, copyrighted
material or other intellectual property by the Contractor, its employees, officers, agents, servants or sub-
contractors. The obligations under this Article do not lapse upon termination of this Contract.

8.0 INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES:
8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance against all risks in respect of its
property and any equipment used for the execution of this Contract.
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8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all appropriate workmen's compensation
insurance, or the equivalent, with respect to its employees to cover claims for personal injury or
death in connection with this Contract.

8.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain liability insurance in an adequate
amount to cover third party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to property,
arising from or in connection with the provision of services under this Contract or the operation of
any vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or leased by the Contractor or its agents,
servants, employees or sub-contractors performing work or services in connection with this
Contract.

8.4 Except for the workmen's compensation insurance, the insurance policies under this Article shall:

8.4.1 Name UNDP as additional insured;

8.4.2 Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to the insurance carrier against
the UNDP;

8.4.3 Provide that the UNDP shall receive thirty (30) days written notice from the insurers prior
to any cancellation or change of coverage.

8.5 The Contractor shall, upon request, provide the UNDP with satisfactory evidence of the
insurance required under this Article.

9.0 ENCUMBRANCES/LIENS:
The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be
placed on file or to remain on file in any public office or on file with the UNDP against any monies due or
to become due for any work done or materials furnished under this Contract, or by reason of any other
claim or demand against the Contractor.

10.0 TITLE TO EQUIPMENT:
Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP shall rest with UNDP and any such
equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of this Contract or when no longer needed by the
Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to
the Contractor, subject to normal wear and tear. The Contractor shall be liable to compensate UNDP for
equipment determined to be damaged or degraded beyond normal wear and tear.

11.0 COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

11.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the UNDP shall be entitled to
all intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents,
copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or
documents and other materials which the Contractor has developed for the UNDP under the
Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in
consequence of, or during the course of, the performance of the Contract, and the Contractor
acknowledges and agrees that such products, documents and other materials constitute works
made for hire for the UNDP.

11.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any
intellectual property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the
performance by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor
may develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of the performance
of its obligations under the Contract, the UNDP does not and shall not claim any ownership
interest thereto, and the Contractor grants to the UNDP a perpetual license to use such
intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance with
the requirements of the Contract.
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11.3 At the request of the UNDP; the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary
documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing
them to the UNDP in compliance with the requirements of the applicable law and of the
Contract.

114 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
estimates, recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the
Contractor under the Contract shall be the property of the UNDP, shall be made available for use
or inspection by the UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as
confidential, and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work
under the Contract.

12.0 USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS:
The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that it is a Contractor with UNDP, nor
shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or THE
United Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or United Nations in connection with its
business or otherwise.

13.0 CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:
Information and data that is considered proprietary by either Party and that is delivered or disclosed by
one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract,
and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall
be handled as follows:

13.1 The recipient (“Recipient”) of such information shall:

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the
Discloser’s Information as it uses with its own similar information that it does not wish
to disclose, publish or disseminate; and,

13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

13.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities
requiring them to treat the Information confidential in accordance with the Contract and this
Article 13, the Recipient may disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

13.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to
know such Information for purposes of performing obligations under the Contract, and
employees officials, representatives and agents of any legal entity that it controls
controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such
Information for purposes of performing obligations under the Contract, provided that,
for these purposes a controlled legal entity means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether

directly or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or,
13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,
13.2.2.3 for the UNDP, an affiliated Fund such as UNCDF, UNIFEM and UNV.

13.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to
and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor
will give the UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in order to
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allow the UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such other
action as may be appropriate before any such disclosure is made.

134 The UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the UN,
resolutions or regulations of the General Assembly, or rules promulgated by the Secretary-
General.

13.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the
Recipient from a third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party
without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is
developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

13.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the
Contract, including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall
remain effective following any termination of the Contract.

14.0 FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS

14.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force
majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in writing to the UNDP, of such
occurrence or change if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform
its obligations and meet its responsibilities under this Contract. The Contractor shall also notify
the UNDP of any other changes in conditions or the occurrence of any event that interferes or
threatens to interfere with its performance of this Contract. On receipt of the notice required
under this Article, the UNDP shall take such action as, in its sole discretion; it considers to be
appropriate or necessary in the circumstances, including the granting to the Contractor of a
reasonable extension of time in which to perform its obligations under this Contract.

14.2 If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason of force majeure
to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract, the UNDP shall have
the right to suspend or terminate this Contract on the same terms and conditions as are provided
for in Article 15, "Termination", except that the period of notice shall be seven (7) days instead of
thirty (30) days.

14.3 Force majeure as used in this Article means acts of God, war (whether declared or not), invasion,
revolution, insurrection, or other acts of a similar nature or force.

14.4 The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the
Contract that the Contractor must perform in or for any areas in which the UNDP is engaged in,
preparing to engage in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar
operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or relating to harsh
conditions within such areas or to any incidents of civil unrest occurring in such areas shall not, in
and of itself, constitute force majeure under the Contract..

15.0 TERMINATION
15.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) days
notice, in writing, to the other party. The initiation of arbitral proceedings in accordance with
Article 16.2 (“Arbitration”), below, shall not be deemed a termination of this Contract.

15.2 UNDP reserves the right to terminate without cause this Contract at any time upon 15 days prior
written notice to the Contractor, in which case UNDP shall reimburse the Contractor for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of the notice of termination.
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15.3 In the event of any termination by UNDP under this Article, no payment shall be due from UNDP
to the Contractor except for work and services satisfactorily performed in conformity with the
express terms of this Contract.

154 Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or should the
Contractor make an assignment for the benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed
on account of the insolvency of the Contractor, the UNDP may, without prejudice to any other
right or remedy it may have under the terms of these conditions, terminate this Contract
forthwith. The Contractor shall immediately inform the UNDP of the occurrence of any of the
above events.

16.0 SETTLEMENT OF DISPUTES
16.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute,
controversy or claim arising out of this Contract or the breach, termination or invalidity thereof.
Where the parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining,
or according to such other procedure as may be agreed between the parties.

16.2 Arbitration: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or
the breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 16.1, above,
within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such
amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of the arbitral tribunal shall be based
on general principles of international commercial law. For all evidentiary questions, the arbitral
tribunal shall be guided by the Supplementary Rules Governing the Presentation and Reception
of Evidence in International Commercial Arbitration of the International Bar Association, 28 May
1983 edition. The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of
goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order that any other
protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property, whether
tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, as
appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26
(“Interim Measures of Protection”) and Article 32 (“Form and Effect of the Award”) of the
UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive
damages. In addition, unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal
shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate
(“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be
bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication
of any such dispute, controversy, or claim.

17.0 PRIVILEGES AND IMMUNITIES:
Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

18.0 TAX EXEMPTION

18.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides,
inter-alia that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes,
except charges for public utility services, and is exempt from customs duties and charges of a
similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any
governmental authority refuses to recognize the United Nations exemption from such taxes,
duties or charges, the Contractor shall immediately consult with the UNDP to determine a
mutually acceptable procedure.
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18.2 Accordingly, the Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor's invoice any
amount representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with the
UNDP before the payment thereof and the UNDP has, in each instance, specifically authorized
the Contractor to pay such taxes, duties or charges under protest. In that event, the Contractor
shall provide the UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has
been made and appropriately authorized.

19.0 CHILD LABOUR
19.1 The Contractor represents and warrants that neither it, nor any of its suppliers is engaged in any
practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education, or to
be harmful to the child's health or physical mental, spiritual, moral or social development.

19.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract
immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNDP.

20.0 MINES:

20.1 The Contractor represents and warrants that neither it nor any of its suppliers is actively and
directly engaged in patent activities, development, assembly, production, trade or manufacture
of mines or in such activities in respect of components primarily utilized in the manufacture of
Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of
Protocol Il annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain
Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1980.

20.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract
immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind of UNDP.

21.0 OBSERVANCE OF THE LAW:
The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the
performance of its obligations under the terms of this Contract.

22.0 SEXUAL EXPLOITATION:

22.1 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of
anyone by it or by any of its employees or any other persons who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract. For these purposes, sexual activity with
any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent, shall
constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall
refrain from, and shall take all appropriate measures to prohibit its employees or other persons
engaged by it from, exchanging any money, goods, services, offers of employment or other
things of value, for sexual favors or activities, or from engaging in any sexual activities that are
exploitive or degrading to any person. The Contractor acknowledges and agrees that the
provisions hereof constitute an essential term of the Contract and that any breach of this
representation and warranty shall entitle UNDP to terminate the Contract immediately upon
notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any
kind.

22.2 The UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the
Contractor’s personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform
any services under the Contract is married to the person less than the age of eighteen years with
whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid under the
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laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may
be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract.

23.0 AUTHORITY TO MODIFY:
Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official possesses the
authority to agree on behalf of UNDP to any modification of or change in this Contract, to a waiver of any
of its provisions or to any additional contractual relationship of any kind with the Contractor. Accordingly,
no modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless provided by
an amendment to this Contract signed by the Contractor and jointly by the UNDP Authorized Official.

OBLUMUE YCTIOBUA AOTOBOPA Ob OKA3AHUU YCNYT

1.0 NPABOBOM CTATYC:
Moapaaumnk cuntaetcs obnagaTesieM NPaBOBOro CTaTyca HE3aBMCUMOTO NOAPAAUNKA MO OTHOLEHMIO K Mporpamme
PasBuTna OpraHusaumm O6begmHeHHbIx Hauuii (MPOOH). MepcoHan MNoapagunka v ero cybnoapaaynmkm HU npu
KaKuMx 0b6CTOATENbCTBAaX HE MOryT CuYMTaTbCs COTPYyAHMKaMM uam  areHTamm [MPOOH unam  OpraHusauuu
O6beanHeHHbIX Hauumi.

2.0 UICTOYHUK UHCTPYKLIUA:

MoapsaaumnK He Ao/KeH 0bpalaTbCcs 3a UM NPUHUMATbL pacrnopakeHus oT toboro opraHa, BHe NMPOOH, B cBA3M C
npeaocTaBieHNneM CBOMX yCcayr no sTomy KoHTpakTy. Moapaaumnk AOKEH BO3LEPKMBATLCA OT N0ObIX AEUCTBUN,
KOTOpble MOTYT HaHecTn cepbe3Hbiii ypoH MPOOH mau OpraHunsaumm O6beguMHEHHbIX Haunii U AONKEH B NOIHOM
Mepe BbINOHATL CBOM 06A3aTeNbCTBa MO OTHOLWEHUIO K nHTepecam MPOOH.

3.0 OTBETCTBEHHOCTb NOAPAOYUKA 3A CBOUX COTPYAHUKOB:

MoApAAYMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ NPOGECCUOHANbHYHO U TEXHWUYECKYIO KOMMETEHTHOCTb CBOUX COTPYAHWKOB U
OO/IKeH BblbupaTb A1a paboTbl No 3ToMy KOHTPaKTy HaZeXHbIX npeactaButeneil, Kotopble byayt adpdeKkTusHo
paboTaTb HaZ BbINOJHEHWEM 3Toro KOHTPaAKTa, yBa)KaTb MeCTHble TPaaWUMW U COOTBETCTBOBATb BbICOKMM
CTaHAAPTAM MOPASIbHOTO U 3TUYECKOTO NOBEAEHUSA.

4.0 NEPEAAYA NPABA:

MoapsagunK He MMeeT MpaBa MNepeycTynaTtb, NepeAasaTb, 3aKNaAblBaTb MW MO UHOMY PacnopsMKaTbCA 3TUM
KoHTpakTom mnu ntoboi ero yactbto, am ntobbiMmmn npasamu, TpeboBaHuaAMKU UK obasaTenbctBamm MogpaaymKa
no sTomy KOHTPaKTy, KpOMe KaK nocae npeasBapuTenbHOro nucbmeHHoro cornacua NPOOH.

5.0 3AK/TIOMEHUE cyBNOAPAAHOIO AOIOBOPA:

B cnyyae, ecan Tlofpaguvky noHagobsaTca ycayrm cybnogpsagyumkos, [MoApAgYMK  LO/KEH  NOAY4YUTb
npeaapuTenbHoe NMCbMeHHoe oaobpeHue 1 paspelueHune NMPOOH Ha Bcex cybnoapsaunkos. OgobperHne NMPOOH
cybnoapaayumka He ocoboxpaet lMogpsagumka oT ero obasatenbcts no sTomy KoHTpakTy. Ycnosua ntoboro
cybroapaaa AOMKHbI COAEePKaTb YC0BUA U COOTBETCTBOBATL MOIOKEHUAM 3TOro KOHTpakTa.

6.0 UCKNIOYEHUE BbIrodbl ANnd YNHOBHUKOB:

MoapAaAYMK rapaHTUPYET, YTO HM oAnH coTpyaHMK MPOOH uaum OpraHmsaummn Ob6beanHeHHbIX Hauuii He noayymt
oT Mopgpsapunka nam Noapagumk He ByaeT npeanaraTb emy 0OYI0 NPAMYKO UM KOCBEHHYHO BbIrO4Y, B CBA3N C
3TMM KOHTPaKTOM, UM BO3HArpaxkaeHue 3a Hero. MoapAaYMK COrNallaeTca, YTO HapyLUEHWE 3TOr0 MOJIOXKEHUA
byneT cunTaThCA HAPYLUEHUEM BaXKHOFO YCNOBUA 3TOro KoHTpaKTa.

7.0 KOMNEHCALMUA:

Moapaaunk 06s3aH 3awWMLLaTb, OrpaXk4aTb, rapaHTMPOBATb OT HACTYNJEHMA Bpesa M 3allMLiaTb 3a CBOM CcyeT,
MPOOH, ee coTpyaHMKOB, areHTOB U C/YXKaLLUX OTO BCEX MCKOB, NPeTeH3ui, TpeboBaHui U ob6s3aTenpcTs Atoboro
XapakTepa MW poaa, BKAKOYAA MX 3aTpaTbl M PACXoAbl, BOSHUKLLME B CBA3M C AEATENbHOCTbIO UAW yNyLWeHUeM
Moapaaumnka, uaum cayxawmx MNogpsguvka, ero COTPyAHUKOB, areHToB MAM cybnoapsayYMKoB Mpu BbIMOJHEHUM
aToro KoHTpaKTa. OTO MOJIOXKEHME [AOMKHO PacnpOCTPaHATLCA, Cpeau MNpoYero, Ha TakWe MNpeTeHsun W
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06s3aTe/IbcTBA, KaK BblNaaTa KOMNeHcauuu paboTHWMKam, OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOAYKTbl U OTBETCTBEHHOCTD,
BbITEKAIOWYIO M3 MCMNO/Ib30BAaHWA 3anMaTeHTOBaHHbIX WM306peTeHui UM YCTPOMCTB, 3aLLMLLEHHbIX aBTOPCKUM
NpaBoOM MaTepuasoB WAM AOPYro WMHTENNEeKTyasbHON cobCcTBEHHOCTM [loApAAYMKOM, €ro COTPyAHWKaMM,
OO/IKHOCTHBIMM JIMLAMM, areHTaMK, CAYKaLMMKU Uan cybnogpaaunkammu. O6s3aTenbCcTBa, BbITEKAKOWME U3 ITOM
CTaTbM, He NpPeKpaLLaloTCcA No 3aBepLueHnn aToro KoHTpakTa.

8.0 CTPAXOBAHUE U OTBETCTBEHHOCTb NMEPEA TPETBUMU NTULUAMMU:
8.1 Moppaaumk p[o/KeH obecrneuntb M COOTBETCTBEHHO MNOAAEP’KMBATb CTPaxXOBaHWE OTO BCEX PUCKOB B
OTHOLIEHUM cBoei cobcTBEHHOCTH M N11060ro 060pyA0BaAHUSA, MCMO/Ib3YEMOTO 415 BbINOJHEHMA 3TOro KOHTpaKTa.

8.2 TlogpaayuvK [Oo0/KeH obecneynTb M COOTBETCTBEHHO MOAAEPKMBATb BCE BWUAbl COOTBETCTBYHOLLETO
KOMMEHCALMOHHOIO CTPaxoBaHWUA PabOTHUKOB MM €ro 3KBMBAJIEHT B OTHOLUEHUM BCEX CBOMX CAYKALLMX, YTODbI
NMOKPbITb UCKN O BO3MELLEHMM INYHOTO yLepba Man cMepTu B CBA3K € 3TUM KOHTPaKTOM.

8.3 MoapAaauMK [OMKEH TaKkKe 0b6ecneunTb M COOTBETCTBEHHO MOALEP)KMBATb CTPAXOBaHME rpaKAaHCKOM
OTBETCTBEHHOCTM B aEKBAaTHOM BbIPAXKEHUWU OJ1 MOKPbLITUA UCKOB TPETbUX CTOPOH B CBA3M CO CMEPTbI0 MK
TeSIECHbIMU NOBPEXAEHUAMU, yTepelt COBCTBEHHOCTU UM MaTepuasbHbIM yepbom, BO3HUKWMMK B pesy/ibTate
WAN B CBA3WU C MPeAoCTaBNeHMeM yCayr no 3tomy KOHTpaKTy uam npu pabote ntobbix TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB,
CyZileH, CamoNeToB UAM Apyroro o60pyA0BaHUs, NPUHALNEKALLErO UM apeHAoBaHHOro MoapaauMKomM UAKn ero
areHTamu,  CAyXalMmu,  COTPYAHMKaMM  uauM  cybnogpagyumkamu,  BbINOAHAOWMMKM  paboTy  uau
NPeaoCTaBAAOLWMMU YCAYTY NO 3TOMY KOHTPaKTy.

8.4 3a UCKAOYEHUEM KOMMNEHCALIMOHHOIO CTpaxoBaHUA PaboTHMKOB, CTPaxoBble MOJIMCbl B pamKkax 3Toi CrtaTtbu
[LOJIKHBI:

8.4.1 YkasbiBaTb [TPOOH Kak 4ONONHUTENBHOrO CTPaxoBaTens;
8.4.2 BkatoyaTb OTKa3 oT cybporaumu npas MNogpsayumnka Ha CTpaxoByto KomnaHuio npotus NMPOOH;

8.4.3 MapaHTnpoBatb, 4To NMPOOH nony4nT NMcbMeHHoe yBeAOM/IEHME OT CTPAxXOBLMKOB 3a TpuauaTb (30) gHen
00 Ntob0ol OTMEHbI UM MSMEHEHWUSI CTPAXOBOTO MOKPbITUA.

8.5 Mopgpaaumk obssaH, no TpeboBaHWto, npenoctasutb NMPOOH ybeauTenbHble AOKA3aTeNbCTBa CTPAXOBaHWA,
Tpebyemoro B 3ol CTaTbe.

9.0 3AK/IAOHAA/NPABO YOEPXAHUA:

MoapAaaunMK He AOMKeH AaBaTb NOBOAA WAM AOMNYCKaTb, YTOBbI MPaBO YAEPXKaHWA, HaNOMKeHWe apecTa Ha
MMYLLECTBO MAW APYroi BWUA 3aKNafgHOW CO CTOPOHbI /10BOr0 YeNoBeKa PEerncTpupoBasiMCb M XPaHUIUCL B
KapToTeKe /06Oro rocyfapCTBEHHOMO y4YpesAeHUs uaM B KapToTeke BmecTe ¢ [POOH npotus ntobbix
noAnexalimx BbinaaTe UAN OXMUOAEMbIX [AEHEXHbIX CYMM 3a /0Byl BbIMOSHEHHYO paboTy uav maTtepuansl,
nocTaB/eHHble Mo 3TOMy KOHTPaKTy, AWM No NpuYMHe Ntoboro Apyroro Ucka nam tpebosaHuna npotus MNoapaaumKa.

10.0 MPABO HA BJIAOEHUE OBOPYAOBAHUEM: MNMpaBo Ha BlageHMe ntobbim 060pya0BaHNEM M MNOCTaBASEMbIMMU
TOBapamu, KoTopble moryT 6biTb npeaoctasneHbl MPOOH, npuHaanexut NMPOOH, n ntoboe Takoe obopyaoBaHue
[OMKHO 6biTb BO3BpaleHo B NMPOOH no 3aBeplueHUM 3Toro KoHTpakTa MAM Korga B Hem bHosblue He byaet
HeobxoaumocTn co cTopoHbl Moapsaumka. Takoe obopyaoBaHue, Korda oHO BosBpawgaetca MNMPOOH, ponkHo
HaxoOoMTbCA B TOM K€ COCTOAHWW, B KOTOPOM OHO 6bl0 mocTaBieHo logpsaunKy, € y4eTOM HOPMaTUBHOFO
n3Hoca. Moapaagumk 06a3aH KomneHcuposaTtb NMPOOH 3a o6opyaoBaHue, B cyyae, ecin byaeT yCTaHOBAEHO, YTO
3To obopynoBaHMe 6blI0 MOBPEXAEHO WAM  HAXOAMIOCb B  YXYALWEHHOM COCTOAHWM, MNPEBbLILAOLWEM
HOPMATMBHbIM U3HOC.

11.0 ABTOPCKOE NMPABO, NATEHTbI U AAPYTUE NPABA COBCTBEHHOCTMU:
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11.1 Kpome Tex cny4yaes, Korga npsimo He npeaycMoTpeHo obpaTHoe B nucbmeHHOM Buae B KoHTpakte, MPOOH
obnafaeT NpaBoOM Ha BCIO MHTE//IEKTYyasIbHYHO COOCTBEHHOCTb M Apyrve npaBa cOBCTBEHHOCTM, BK/OYAA, HO, He
OrpaHMuMBaACb 3TMM, MATEHTbl, aBTOPCKUE MNpaBa, M TOProBble MAPKM B OTHOLIEHUMWM MNPOAYKTOB, MPOLLECCOB,
n306peTeHnin, naen, Hoy-xay, WaM OOKYMEHTOB W APYrMX matepuanos, Kotopble Moapaguvk paspabotan gns
MPOOH B pamkax 3Toro KOHTpaKTa 1 KOTOpble MMEIOT NPAMOE OTHOLLEHME K UAK NPOoU3BeaeHbl AN NOATOTOB/EHbI
nAn cobpaHbl B pesynbTaTe, UAKU B NpoLecce UcnosHeHns KoHTpaKTa, u MNoapaaumKk npusHaeT, U cornalaeTca, 4to
TaKue NpOoAYKTbI, LOKYMEHTbI U ApyrMe MaTepuanbl COCTAaBAAOT KPyr ero paboT, Ana KoTopbix ero HaHana MPOOH.

11.2 B Toi mepe, B KOTOpOW Ntobasa Takaa MHTeNNeKTyaNbHaa coOBCTBEHHOCTb MAKU Apyrue npaBa coH6CTBEHHOCTU
COCTaBAAT NOOYI0 WMHTENNEKTyasbHYI0 COBCTBEHHOCTb WAM Apyrue npasBa cobctBeHHOCTM [Mogpaguvka: (i)
KOTOpble CyL,ecTBOBaAM A0 BbiNoSHeHUA [oapsaayMkom cBoux ob6s3aTenbcTB No KoHTpakTty, uau (ii) KoTopble
MogpsafunKk mor paspaboTatb UAM Npuobpectn, UaM, BO3MOXKHO, paspabotan uam npuobpen, HE3aBUCMMO OT
BbINO/MIHEHMA CcBOMX 06na3aTensctB no KoHTpakty, MPOOH He TpebyeT M He 6yaeT npuTA3aTb Ha MpaBo
COBCTBEHHOCTU Ha HUX, a MNoapaaunKk npegoctasaseT NMPOOH 6eccpoyHyio NNLEH3UI0 HAa MCMO/Ib30BaHME TaKoM
WMHTENNEKTYaNbHON COBCTBEHHOCTU UK APYrOro NpaBa COHCTBEHHOCTU UCKIOUMTE/IBHO B LLENAX U B COOTBETCTBUM
¢ TpeboBaHMAMMN KOHTpaKTa.

11.3 Mo TpebosaHuto MPOOH Moapaguvk [OMKEH MPeAnpuHATbL BCE HeobXxoaumble Larn, COCTaBUTb BCe
HeobXxoauMble AOKYMEHTbl M OKa3blBaTb BCECTOPOHHIOK MOMOLLb B MOJAYYEHUWM TAKUX MpPaB COHBCTBEHHOCTU M
nepegave nau sblgade NMPOOH Ha HUX paspelueHne B COOTBETCTBUM C TPebOBAHUAMM MPUMEHAEMON NPaBOBOW
HOPMbI M AaHHOro KoHTpakTa.

11.4 B cOOTBETCTBMM C BbllLUEYyKAa3aHHbIMM MOJIOKEHUAMM, BCe KapTbl, 4YepTexu, doTorpadmu, MOHTaXKM
a3pO0dOTOCHNMKOB, N/aHbl, OTYETbI, OLLEHKM, PEKOMEHAALUN, AOKYMEHTbI U BCE ApyrMe AaHHble, COCTaB/eHHble
WUAN nosyyeHHble TNoapAagYMKoM B pamKax 3Toro KoHTpakTa, sBaawTca cobctBeHHocTbio MPOOH v [o/KHbI
npeaoCcTaBAATLCA ANA UCMONb30BAHMA UanM MHcnekTuposaHua NMPOOH B pasymHoe BpemA M B Pa3yMHOM MeCTe,
OOJ/IKHbI CYUTATLCA KOHOUAEHLMANIBHBIMU U NPEACTaBAATLCA TO/IbKO YNOJAHOMOYEHHbIM cOTpyAHUKam MPOOH no
3aBepLueHnM paboT no KoHTpaKTy.

12.0 UCMONb30OBAHUE HA3BAHUSA, SMBJIEMbl UIN ODPULIMANBHOW NEYATU NMPOOH UNN OPTAHU3ALUU
OBbEAUHEHHbIX HALWIA:

MNoapsafunK He OO/IKEeH PeKaMUPOBaATb MAM MHbIM CNOCOBOM M3BELWATb O TOM, YTO OH ABaseTca ogpaaunmKom
MPOOH, a Takxke MogpadyMK He MMeeT npaBa HMKOMM 06pasom  WCMO/b30BaTb HasBaHwe, ambnemy uau
oduumanbHyto nevatb MPOOH mnn OpraHusaumm Ob6beamMHeHHbIX Haumii, uav ntoboro CokpaleHHOro Ha3BaHUsA
MPOOH nnu OpraHusaumm O6beanHeHHbIX Haumii B CBA3M CO CBOMM BU3HECOM MM UHAYe.

13.0 KOHOUAEHLUMNANBHBIA XAPAKTEP JOKYMEHTOB U UHOOPMALIUU:

NHPopmaLuma n AaHHble, KOTOpble CYUTAOTCA COBCTBEHHOCTbIO Ntob6ol M3 CTOPOH M KOTOpble NpPeLoCTaBAAOTCA
WUAW pasrnawatotca ogHoi CtopoHoit ("Pasrnawatens") apyroi CtopoHe ("Monyyatens") B npoLecce UCNOAHEHMA
KoHTpakTa, M KoTopble o0603HayeHbl KaK KoHduaeHuuanbHble ("MHPopmauma"), [AOMKHbLI  CYMTaTbCA
KOHOUMAeHUManbHbIMM 3TON CTOPOHOM 1 paboTa ¢ HUMMK A0/IXKHA ObITb NOCTaBAEHA Ciegytowmm obpasom:

13.1 Monyuatens ("Monyyatens") Takon MHGOPMALUMN LONKEH:

13.1.1 1cnonb3oBaTb AaHHbIE C TAKOM e OCTOPOMKHOCTbIO M OCMOTPUTE/IbHOCTLIO, M3beras pasrnalleHus,
nybanKauum unu pacnpoctpaHeHna MHpopmaumm Pasrnawartens, ¢ Kakol OH OTHOCUTCA K CBOel MHpopmaLun
TaKOro po/ia, KOTOPYHO OH He YKeslaeT pasriawaTtb, 06HapoA0BaTh UM PACNPOCTPAHATL; U,

13.1.2 ucnonb3oBatb MHGOpPMaLMio PasrnawaTensa UCKAOYUTENbHO C TOW LEenbio, C KOTOPOM OHa Obina
pasrnialweHa.
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13.2 Mpwu ycnosun, ecnmn MNosnyyaTesnb 3aKNHOUMA NMUCbMEHHOE COFNaLleHWe COo Cneayrwumm GUsndeckumm nMam
IOPUANYECKMMU NMLaMK, Tpebytoliee OT HUX KOHOUAEHUMANbHOCTU Npu obpalieHun ¢ 3Ttoi MHGopmaumnen B
cooTBeTcTBUM ¢ KOHTpakTOM M ¢ 3Tol CTatbelt 13, MNMonyyatenb MoXKeT packpbiTe MHopmaLmto:

13.2.1 ntoboi fpyrov CTOPOHE C NpeaBapuTeIbHOro MMCbMEHHOIO corlacua Pasriawartens; u,

13.2.2 cayKawmm, JOIKHOCTHBIM IMLAM, NPeACcTaBUTENAM U areHTam lNosyyaTens, KoTopbiM HeobxoaMmo
3HaTb TaKyto WHdopmauumio B Uensx BbINOAHEHUA cBoMX 006A3aTenbcTB no KOHTPaKTy, M cayxKawum W
OO/IKHOCTHBIM NIML,AM, NPeACTaBUTENAM M areHTam Aoboro pUAMYeckoro Anua, KOTOPbIX OH KOHTPOAUPYET,
KOTOpPble KOHTPOJ/IMPYIOT €ro UAM C KOTOPbIM OH HAaXO4MTCA MOZ O6LLMM KOHTPONEM, KOTOPbIM HEOBX0AMMO 3HaTb
Takyto MIHPopmaLmio B Lensx BbiNOJHEHUA CBOMX 06A3aTENbCTB COrNacHO KOHTPAKTy, Npu YCNOBUM, YTO, ANSA ITUX
Lenen KOHTPoIMpyemMoe IpUANYECKoe NLL0 O3HAYaeT:

13.2.2.1 opuamyeckoe nuuo, B KoTopom 3Ta CTOpoHa MMEET UAU MHbIM 0BPa3OM KOHTPOMPYET, NPSMO
WAN KOCBEHHO, bonee naTnaecatTv npoueHToB (50 %) rofocyowmx akuuii B Hel; unu,

13.2.2.2 noboi cybbekT, Hag KoTopbiMm 3Ta CTopoHa ocylectsnseT 3P eKTUBHbIN ynpaBaeHYEeCKUi
KOHTPO/b; UK,

13.2.2.3 ana MPOOH - adpdmnnmnposaHHbin PoHa, Hanpumep, UNCDF, UNIFEM 1 UNV.

13.3 MNoapagYMK MOXKET packpbiTb MHPopMaLMO B TOW Mepe, B KOTOPOW 3TO TpebyeTca No 3aKOHY, NpU YCI0BUM,
YTO AOMYCKan U He OTKa3blBaACb OT NPUBUAETUIA U UMMyHUTETa OpraHusaumn O6beguHeHHbIX Hauni, Moapagumnk
3abnarospemeHHo npepoctasut MPOOH yBegomiieHue o 3anpoce Ha packpbitve UHdopmauum, ytobbl Aatb
MPOOH pasymHyo BO3MOXKHOCTb NPeANPUHATL 3alMTHbIE MEpPbl UM TaKOBble APYyrMe AeNCTBUA, KOTOPble MOTyT
NMocYMTaTbCA COOTBETCTBYIOLMMMU, MPEXKIE, YEM PACKPbLITb Nt0OYI0 TaKyo MHPOPMaLMIO.

13.4 NMPOOH moKeT packpbiTb MHbPopmaumio B npegenax Heobxoaumoro, B cooTBeTcTBuUM ¢ YctaBom OOH,
pe3ontouMAMM  UAU  HOPMATUBHLIMM  AOKYMeHTamu  [eHepanbHoi  Accambnewn, wau  npasunamm,
0bHapogoBaHHbIMM MeHepanbHbiM CeKkpeTapem.

13.5 He cneayeT npenatcTBoBath [onyyaTento packpbiBatb MHbopmaLmio, KoTopas 6biia nosyyeHa Monyyatenem
OT TpeTbeill CTOpOHbl 6e3 orpaHuMYeHwWi, KoTopyt Pasrnawatenb npeaocTaBun  TpeTbeill cTopoHe 6e3
obsa3aTenbcTBa cob6t0AaTh KOHPUAEHLMANBbHOCTb, KOTOpasa bbina paHee u3BecTHa MonyyaTtento, uau B noboe
Bpema noarotossneHa [lonyyatenem coBeplleHHO HE3aBUCMMO OT YC/I0BWIA pasrialleHuA B COOTBETCTBUM C
AaHHbBIM LOrOBOPOM.

13.6 31 o6s3aTenbCcTBA M OrpaHUYEHUs B CBA3KM C HEOBXOAMMOCTbIO COBA0AEHUA KOHPUAEHLMANbHOCTU
OCTaloTCA B CUJ/Ie B TEUYEHME CPOKa BbINONHEHMA KOHTpaKTa, BK/IOYas ero BO3MOXHOE Npoa/eHne, U, eCln uHade
He 0603HauyeHo B KOHTpaKTe, 40/IXKHbI OCTaBaTbCA B Cu/e U nocsie atoboro 3aseplueHmsa KoHTpaKTa.

14.0 ®OPC - MAXOP; O,PYTUE U3MEHEHMA YCNI0BUN

14.1 B cnyyae BO3HMKHOBEHMS 060 NPUYMHBI, CO34atoLLen 06CToATEIbCTBA HEMNPEOA0AMMOM cubl, MoapaayunK
06A3aH KaK MOXHO CKopee noctaBuTb B M3BecTHOCTb MPOOH, npeacTtaBmB NOAHbLIM M NOAPOGHbIA NUCbMEHHbIN
OTYeT O TAaKOM WHUMAEHTE UAU U3MeEHEHUN, ecan MoApAAYMK NPU STOM OKa3asicsas HeCnoCobHbIM, MONHOCTBIO UK
YaCTUYHO, BbINOMHUTL CBOWM 0BA3ATENBCTBA U MOKPbITh 3a/10KEHHOCTb MO 3TOMy KOHTpakTy. MNoapAaavmK LONKeH
TaKXKe NocTaBuTb B M3BeCTHOCTb MPOOH 060 Bcex Apyrux M3MeHeHUsX B YC0BUAX UAN BO3HUKHOBEHUWN Nt0HOro
cobbITMA, KOTOPOE MELUAET UAN YrpoXKaeT Nnomelatb ero pabore no sTomy KoHTpakTy. Mpu nosyyeHUMU Takoro
yBeZLoMm/ieHus, Tpebyemoro cornacHo ator Cratbe, MPOOH fo/13KHA NpegnpuHATL Takue AeUCTBUA, KOTOPble OHA,
WUCKAOYUTENBHO MO  COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO CUYMTAET COOTBETCTBYHOLMMU WAU  HEOBXOAMMbIMM B
CNOXMBLUENCA CUTYaLMK, BKtOYAA npegocTaBieHune Moapafunky pasymHoe npoasieHne CPOKOB, YTOObl OH mor
BbIMNO/IHUTL CBOM 0653aTeIbCTBA NO 3TOMY KOHTpaKTy.
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14.2 Ecnv MoapaaumK OKaXKeTcA HaBcerga HecrnocobHbIM, MOMIHOCTbIO, UM YaCTUYHO, MO MPUYNUHE HEOZO/MMbIX
06CTOATENLCTB, BbINOMHUTL CBOM 06A3aTeNIbCTBA M MOKPbITb 3a[0/KEHHOCTb coriacHo aTomy KoHTpakty, MPOOH
MMeeT MpPaBO MPUOCTAHOBUTb WMAN PACTOPrHYyTb 3TOT KOHTPAKT Ha TeX Ke MOJIONEHUAX U YC/IOBUAX, KOTOpble
npeaycmoTtpeHbl B Ctatbe 15 "lMpeKkpalleHve [eNcTBUA KOHTPAKTa', 3a WCKAOYEHWEM TOro, YTO Mepuos
yBegomieHua byaet cemb (7) gHein, BmecTo TpuauaTtv (30) aHen.

14.3 dopc- maxkop B 3To CTaTbe O3HAYaEeT CTUXUIHble 6eacTBuA, BOMHY (06BABNEHHYIO AU HEOOBABEHHYIO),
BTOPXXEHME, PEBOJIIOLMIO, BOCCTAaHWE, UM APYrUe aKTbl NOA406HON NPUPOAbI UU CUJbI.

14.4 NoppAaYMK NPU3HAET U COMNALLAETCA, YTO, OTHOCUTE/IbHO N0ObIX 00653aTeNbCcTB MO KOHTPaKTy, KoTopble
MoppsafunKk 06A3aH BbINONHWUTL B UAM Ana Atobbix obnacten, rae MPOOH yyacTByeT, roTOBUTCA y4acTBOBATb UK
npeKpaLLaeT cBOe y4yacTMe B MUPOTBOPYECKMUX, COLMANbHBIX MW NOJOOHbIX onepaumax, Atobble 3a4epHKK1 Uan
HEBbINO/IHEHNE TaKMX 00A3aTENbCTB, ABAAIOWMECA Pe3y/bTaTOM WM KacalolMeca TAXKe/bIX YC/I0BUM B TaKMUX
061acTax AN NbbIX MHUMAEHTOB 06LLECTBEHHbIX HECNOPALKOB, MPOUCXOAALLMX B TAaKMX 0BNACTAX, KaK TaKoBble,
He [LO/IXKHbI COCTaBAATb POPC-MarKop COrlacHO STOMy KOHTpaKTy.

15.0 MPEKPALUEHUE ,D,EﬁCTBVIﬂ KOHTPAKTA

15.1 /lto6aA cTopoHa MOXKET PacToprHyTb 3TOT KOHTPaKT Mo CBOMM MPUYMHAM, MOAHOCTbIO UAW YAaCTUYHO, nocae
NMUCbMEHHOIrO YBEAOM/IEHWUA APYrol CTOPOHbI, MOCMAAHHOrO 3a TpuAauaTb AHel. Havyano apbutpakHoro
pa3bupartenbcTsa B cOOTBETCTBUM cO CTaTbelt 16.2 ("Apbutpak") HUMXKe, HEe MOMKET CUMTATbCA PACTOPKEHUEM ITOTO
KoHTpaKTa.

15.2 MPOOH ocTaBnAeT 3a coboli npaBo npepBaTb 3TOT KOHTpakT 6€30 BCAKMX MNpuuMH B ntoboe Bpems,
npeaaputenbHo ysegomus Moapaaumka B nucbMeHHoM ¢opme 3a 15 gHen. B atom cnyvae NMPOOH o6s3aHa
BO3MeCTUTb MMoapAdUYMKY BCe pasyMHble 3aTpaTtbl, MOHeceHHble [MoApAAYMKOM [0 MOAyYeHUA yBeAOMIEHUA O
PacTOpPXKEeHMM KOHTpaKTa.

15.3 B cnyyae ntoboro npepbiBaHUA KOHTPaKTa co ctopoHbl MPOOH B cooTeeTcTBUM € 3ToM CTaTtbelt, MPOOH Huyero
He naa™MT [MoApAAYMKY, 33 MUCKAOYEeHMEeM onaaTtbl PaboT M ycAyr, BbIMOJIHEHHbIX Y/AOBAETBOPUTE/IbHO B
COOTBETCTBMM C YC/IOBUAMM, MPAMO OrOBOPEHHbIMM B 3TOM KOHTpakTe.

15.4 Ecau Moapaayumnk o6bABAEH HECOCTOATEIbHbIM AO/KHUKOM, UK ero npeanpuaTMe TMKBUANPOBAHO UAU OH
CTan HensaTeXecnocobHbIM, UK ecnu MoapaaUYMK NepedaeT npaBa COBCTBEHHOCTU B MO/b3y CBOMX KPeaUTOPOB,
WA €CAN HAa OCHOBaHWM HECOCTOATENbHOCTM MoAapAAYMKa Ha3HauYeH BpeMeHHbl ynpasaawoumii, MPOOH moxer,
6e3 yuiepba noboro Apyroro npasa WaM CPeACTBA 3allMTbl, KOTOPbIE OH MOXET UMEeTb B COOTBETCTBUU C 3TUMMU
ycnosuamu, npepsaTtb 3TOT KOHTpaKT HemeaneHHo. Moapafunk [A0/mKeH HemedseHHo coobumts MPOOH o
BO3HWKHOBEHMM N060r0 13 BbILLEYNOMAHYTbIX COBbITUN.

16.0 YPETYIUPOBAHUE CNNOPOB

16.1 Muposasa caenka: CTOPOHbI [0/KHbI MCNO/b30BaTb BCE MMEILLMECA B UX PACMOPAMKEHUN BO3MOXKHOCTH,
4YTO6bl MMPHLIM NyTEM yNaauTb NOOOIM cnop, NPOTUBOPEYUA WAW NPETEH3UWU, BO3HMKAMOLIME B PaMKax 3TOro
KOHTpakTa MAM B CBA3WM C HapylleHMem €ero YCA0BUW, aHHY/AMpOBaHMEM UAM OObABNEHMEM KOHTpaKTa
HeaencTBUTENbHBIM. EC/IM CTOPOHbI CTPEMATCA K TAKOMY MUPOOOMBOMY paspeLLleHunto cnopa Yepes NpUMmnpeHHe,
NPUMMUPEHUE [O/IKHO NMPOUCXOAUTL B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHOLUMX HA TOT MOMEHT lNpasunamu MpumupeHus
FOHCUTPA/1, unmn cornacHo gpyrov Takol npoueaype, no CornacoBaHMIO CTOPOH.

16.2 ApbuTtpask: Ecnum noboit cnop, npoTnBopeymne, Unn npeteHsnm mexay CTopoHamu, BO3HMKAKOLWME B paMKax
aToro KoHTpaKTa uamM B CBA3M C HapyLeHWEM €ero YCc/l0oBUM, aHHY/MPOBAaHMEM WA OOBABAEHMEM KOHTPAKTa
HeAEeNCTBUTENIbHBIM, HE YaXKeHbl MUPHbIM MyTem B cooTBeTCTBMMU co CTaTbei 16.1 Bbilwe B TEYEHME LIECTUAECATU
(60) aHen nocne nonyyeHma oaHol CTOPOHOM NUCbMEHHOM Npocbbbl Apyroi CTOPOHbI O TaKO MUPOBOW CAENKeE,
OHW HanpasnAloTca Nto6oi M3 CTOPOH B apbUTpak B COOTBETCTBMU C AEMCTBYIOWMMM Ha TOT MOMEHT paBunamm
apbutparka HOHCUTPAJI. PeweHua apbuTpa)kHOro cyAa [AO/KHbl OCHOBbIBATbCA Ha OOWMX NPUHLMNAX
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MeXAyHapo4HOTrO KOMMepYeckoro npaBa. Bo Bcex [AoKasaTeslbHblX BOMpPOCax apbuTpakHblM cyn [O0/KeH
pyKOBOACTBOBATbCA  [OMNOAHUTENbHbIMKM  [paBunamu, ONpeaenaloWwnuMmM NpeacTaBlieHne U MNoJyyeHue
[oKaszatenbct8 B MexayHapogHom Kommepueckom Apbutpaxke MexayHapogHoli Accoumaumm afBOKaTos,
nsganma 28 maa 1983 roga. ApObUTpakHbIM Cyd AO/MKEH MMETb NOAHOMOYMA noTpeboBaTb BO3BpaTa WUAU
YHUUTOXKEHUA ToBapa wauM noboi cobBCTBEHHOCTW, MaTepuasbHOM W HemaTepuanbHOW, uan  noboi
KOHPUAEHLMANBbHOW MHbOPMALMK, NPefoCTaBAeHHOW cornacHo KoHTpaKTy, noTpeboBaTb pacTopKeHus
KoHTpakTa, uam notpeboBatb NPUHATUA NOObIX APYIUX 3aLLMUTHBIX MEP B OTHOLWEHWW TOBapOB, YCAYr Uan ntobon
OpYroi cobCcTBEHHOCTW, MATepuanbHOM WUAM HeMaTepuanbHOM, UAM N0bOM KoHPUAEHUMaNnbHON MHbOpMaLUN,
npeaocTaBfieHHOW cornacHo KOHTPaKTy, ecan HeobxoAMmo, B COOTBETCTBMU C pelueHnem apbuTpakHoro cyaa B
cooTtBeTcTBMM co CTaTtbel 26 (“BpemeHHble Mepbl 3awmTbl”) u Ctatbeit 32 (“Dopma n Bosgeiicteme PelweHns”)
ApbutpaxkHbix Mpasun HOHCUTPAJT. ApOUTPasKHbIA Ccya HE MMEeT MOJIHOMOYMI MPUCYXKAATb «KapaTesbHoe»
BO3MeLlleHMe yObITKOB. Kpome TOro, eciiM MHoe fIBHO He MpeaycmMoTpeHo B KOHTpakTe, apbuUTpakHbI cya, He
YNONHOMOYEH MPUCYKAATb MNPOLEHTbI CBEPX AEeNCTBYHOLLEN HA TOT MOMEHT JIOHAOHCKOW MeKbaHKOBCKON CTaBKM
npeanoxkenusa ("LIBOR") un noboi Takol NpoUEHT A0KeH BbiTb TO/IbKO NPOCTbIM NPOLEeHTOM. CTOPOHbI A0/TKHbI
6bITb  CBfA3aHbl NOObIM  apOUTPAXKHBIM ~ pelleHMeM, BbIHECEHHbIM MO UTOram TaKoro apbuTparka Kak
3aKN0YMTE/IbHOE peLleHme oboro Takoro cropa, NPOTUBOPEYUA, AW NPETEH3UN.

17.0 MPUBUNETUN N NPABOBO UMMYHUTET:

Huuto B 3TOoM KOHTpaKkTe MaM B CBA3M C 3TUM KOHTPAaKTOM HE MOMKET CYMTATbCA OTKa30M, BbIPasKeHHbIM WK
noApasymesaembim, B /10601 U3 NnpusBuaeruii u ummyHutetos OpraHusaumm ObbeanHeHHbIX Hauuii, BKaovas ee
[loYepHME opraHbl.

18.0 OCBOBOXAEHUE OT HANOIOB

18.1 Pa3gen 7 KoHBeHLMM 0 Npusmaernsax n ummyHutete OpraHmsaummn O6beamHeHHbIX Haumii npegycmaTpumBaer,
cpeau npoyero, 4to OpraHunsauna O6beanHeHHbIX Haunin, BKAOYan Bce ee AoYepHUE opraHbl, 0cBoboxAaeTca oT
BCEX MPAMbIX Ha/JIOroB, KPOMe MAaThbl 33 KOMMYHa/lbHble YCAYrn, U OCBOOOXKAAeTCA OT TaMOMKEHHbIX MOWANH U
naatexen nNofobHOro xapaktepa B CBA3W C NpegmeTamu, MMMNOPTUPYEMbIMU WAN 3KCMOPTUPYEMbIMU AN ee
cnykebHoro nosb3oBaHWA. B cnyvae, ecam 6ol rocyfapCTBEHHbIM OpraH OTKA3blBaeTca MNpu3HaBaThb
ocBoboxKaeHne OpraHusaummn Ob6beguHeHHbIX Hauuii OT TaKuMx Hanoros, NOWAWH WAM NnaTexen, MNogpsaauvk
[ONKEH HeMeANEeHHO NPOKOHCYAbTMPOoBaThCA ¢ MPOOH, 4Tobbl ONPeAennTb B3aMMONpUemMmaemyo npoueaypy.

18.2 CootBeTcTBeHHO, lNogpagymk ynonHomoumsaeT MNPOOH yaepxuBatb n3 cyetos lNogpagymMka Bce CyMMbl,
npeacTaBAAlOLLME TaKMe HaNorM, MOLWJIMHbBI UAX BbINAATbl, €CM TONbKO [oapAAYMK He MPOKOHCY/IbTUPOBACA
3apaHee c NPOOH npexae, yem coBepliaTtb Takue Bbinaatbl U ecnn NMPOOH B KaXaom OTAE/NIbHOM C/lyvyae He
Bbl4A/I0 CneumnanbHOro paspeweHua NoapAaYMKY Ha OnAaTy TaKMX HANoroBs, MOWAWMH WMAW NAaTexen nocne
BblpaXKEHUA CBOEro HeAOBOAbLCTBA. B Takom cnyyae, Moapagumk ponkeH npepoctasutb NMPOOH nucbmeHHoe
CBMAETENbCTBO, MOATBEPKAAIOWEE, YTO OMJaTa TaKMX HANoroB, NOWAWMH M NaaTexel Oblna npousseseHa U
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM paspeLleHa.

19.0 AETCKUIA TPYA,

19.1 MNoapAAYMK 3aABAAET U rapaHTUPYET, YTO HWU OH, HY 060N M3 ero NOCTaBLUMKOB HE BOBAEYEH B KaKy-11M60
NPaKTUKy, HECOBMECTUMYIO C npaBamu, chopmynmpoBaHHbiMM B KoHBeHuuu no lpaBam PebeHka, BKAtOYas
Cratbto 32 KoHBeHUMK, KOTopas, cpeamn npodero, TpebyeT, uTobbl pebeHOoK 6bin 3alMmLLeH OT BbIMOAHEHWA N060M
paboTbl, KOTOPaA MOXKET ObITb OMACHOM MM MOXKET nomellaTb obpasoBaHUi0 pebeHKa, UAM NoBpPeaunT 340P0BbHO
pebeHKa nnu ero Gu3nMYecKomy, yMCTBEHHOMY, lyXOBHOMY, MOPa/IbHOMY WX COLMANbHOMY Pa3BUTUIO.

19.2 lto6oe HapylweHWe 3TOro 3asaB/eHUA U rapaHTun aaet npaso NNPOOH HemeaseHHO npepBaTb 3TOT KOHTPaKT
nocse ysegomaeHusa Moapsaayunka, 6€3o0 BCAKMX BbINAAT cO CTOpoHbI MPOOH.

20.0 MUHDbI:

20.1 MoAapAaYMK 33ABAAET U rAPaHTUPYET, YTO HU OH, HU Nt06OI M3 ero NOCTaBLLMKOB aKTUBHO U HaMpAMYylO He
3aHMMAETCs NAaTeHTHOM AeATeNIbHOCTbIO, pa3paboTKoi, cOOPKOM, NPOU3BOACTBOM, TOPrOBAEN UNU U3TOTOBIEHNEM
MWH UM TaKOW [eATEeNbHOCTbIO B OTHOLEHWUM KOMMOHEHTOB, B OCHOBHOM MCMO/Ib3yeMbIX A/1A U3rOTOBNEHUA MUH.
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TepmuH "MuHbI" 03HauyaeT ycTpolicTBa, onpeaeneHHble B Ctatbe 2, naparpadbl 1, 4 u 5 MMpoTtokona I,
anaowerocsa MpunoskeHnem K KOHBEHLMM O 3anpeTe M OrpaHMYEHUU UCMOJb30BaHUA 0ObIYHOTO BOOPYIKEHUS,
KOTOPOE MOXKET CYMTATbCS YPe3MepPHO BpeaHbIM UAN OKasblBaTb HeM3BecTHoe BausaHMe oT 1980 roaa.

20.2 /lioboe HapyLleHue 3TOro 3aaBaeHnA U rapaHTum gaet npaso NMPOOH HemeaneHHO npepBaTb 3TOT KOHTpaKT
nocne yseaomnenua Moapaaymka, 6e30 BCAKON OTBETCTBEHHOCTM 3a PAcXofbl MO MPepbiBaHUIO KOHTPAKTa MUan
noboii agpyroi oteetctBeHHOoCTM NMPOOH.

21.0 COB/NIOAEHUE 3BAKOHOOATE/IbCTBA:
Moppsaaunk o6s3aH cobatogaTh BCE 3aKOHbI, MOCTAHOBEHUSA, NPABU/IA, U UHCTPYKLIMK, KacatoLmMeca BbINOJHEHUA
CBOMX 065A3aTe/IbCTB B COOTBETCTBUM C YCA0BUAMM 3TOro KOHTpaKTa.

22.0 CEKCYA/IbHAA 3KCNNYATALMUA:

22.1 [MofpaauvK AO/MKEH TMPUHATbL BCE COOTBETCTBYHOLWME MepPbl, 4YTOObl NPefoTBPaTUTL CEKCyasibHYHO
9KCMN/IyaTaL Mo UK HAaCUIME CO CBOEM CTOPOHbI UM CO CTOPOHbI J11060ro 13 ero CaysKalLmx Uam A bbix 4pyrux n1uL,
KOTOpble MOTYT BbITb HaHATLI MOAPAAYMKOM ANA BbINOAHEHWUA Nt0ObIX ycayr no KOHTPaKTy. B aTux Lensx nonosble
OTHOLEHMA € NoBbIM INLLOM, HEe AOCTUFLIMM BOCEMHAALLATM N1eT, HEB3MPaA Ha 3aKOHbI, CBA3aHHbIE C COracnem,
OOJIKHbI CYMTATbCA CEKCYaNIbHOM 3KCNyaTaLMel U HacUIMeM B OTHOWEHMM Takoro ivua. Kpome Toro, Mo apagunk
[JONKEH BO3[Ep)KMBaATbCA OT, U [O/IKEH MPUHATb BCE COOTBETCTBYHOLLME Mepbl, 4YTOObl 3anpeTuTb CBOMM
CAYXKaLLMM UAU APYTMM NLAM, KOTOPbIX OH HaHMMAaeT, npegnaratb AeHbrM, TOBapbl, YCAYrW, AOJIKHOCTU UK
Apyrve LeHHble Bely B OOMeH Ha CeKcyasibHble YCAyrM Wau LencTBuA, M yvyacTBoBaTb B JILOObIX AeNCTBUAX
CEKCYa/IbHOTO XapaKTepa, KOTopble ABAAKOTCA IKCMAYATALMOHHBIMU UAU YHUIUTENbHBIMWU A8 Nt060ro Yenoseka.
MoApAAYMK NMPU3HAET U COrNaLIAeTCsA, YTO 3TO NOJIOXKEHME COCTABAAET BaXKHOE ycroBMe KOHTpaKTa u 4yto noboe
HapyleHne 3TOro 3aABfeHMA W rapaHTunm paet npaso [NIPOOH HemeasneHHO npepBaTb KOHTpakT nocne
yBegomaeHus Moapaayunka, 6e3 noboi 0TBETCTBEHHOCTM 33 Pacxofbl B CBA3W C MpepbliBAHMEM KOHTPaKTa MM
ntobol Apyro oTBETCTBEHHOCTU Nt060ro poaa.

22.2 MIPOOH He 6yaeT NPUMEHATb BbILEYNOMAHYTbIM CTaHAAPT, Kacalowmiica BO3pacTa, B TOM C/y4ae, ecau
COTPYAHUK Moapaaumnka nam ntoboe gpyroe AnLo, KOTOPOro MNoapaaYmK MOXKET HaHATb ANA BbINOJHEHUA NO6bIX
ycnyr no KOHTPaKTY, XKeHaT Ha Auue, He JOCTUrLEM BOCEMHAZALATUIETHEro BO3pacTa, C KOTOPbIM Yy Hero 6biau
CeKcyasibHble OTHOLWIEHMA M B KOTOPOM TaKoM BpaK mnpu3HaeTcA AeNCTBUTEIbHbIM COFIAaCHO 3aKOHam CTpaHbl
rpaKAaHCTBA TAKOrO COTPyAHWKA [MoApsauMKa WAM TaKOro Apyroro /vua, KOTopoe MOXKeT OblTb HaHATO
MoapsaaYnMKom A5 BbINOSIHEHMA NOObIX YCYT COrlacHO KOHTpaKTy.

23.0 NPABO BHECEHMA NOMNPABOK:

B cootBeTcTBUM ¢ PUHAHCOBBLIMU MHCTPYKUMAMKU M npaBuaamu MPOOH, TONbKO YyNOAHOMOYEHHbIN COTPYAHUK
MPOOH obnagaet npaBom gasaTb cornacve ot umeHu MPOOH Ha ntobble mogndUKauUn UM USMEHEHUSA B STOM
CornalweHunu, Ha 0TKa3 OT 1t060ro U3 ero NoJsIoXKeHU UM Ha nobble AONONHUTENbHbIE AOTOBOPHbIE OTHOLWIEHMUA
ntoboro xapakrtepa ¢ Noapaguymkom. COOTBETCTBEHHO, HUKaKMe MoaudUKaLmMm Uan nsmeHeHusa B 3Tom KoHTpakTe
He OyayT AencTBuTesibHbl U He ByayT MmeTb McKoBoM cuabl npotus MPOOH, ecan OHM He npeaycMOTpPEHbI
nonpaBkoi K atomy CornaweHuto, noanucaHHolu MNoapAagYMKom COBMECTHO C YNOJHOMOYEHHbIM COTPYAHUKOM
MPOOH.
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